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To Father Courtès, superior of the Missionaries, Carmelites’ Square at Aix, Bouches-du-Rhone.[footnoteRef:1] [1:  Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.-Courtès.] 

864:X in Oblate Writings

The number of Oblates is increasing slowly, must accept new foundations to attract new members. Father Aubert is named superior of Le Calvaire. and secretary-general. Personnel of the house at Aix.

L.J.C. and M.I.
Courtès 
Marseilles. 
January 4, 1845.

So that things won’t happen to me today as they do every day, my dear Courtès, that I don’t have the time to take pen in hand, I am writing to you by the lamp light much before dawn. If I had not wished you a happy festal season, I would be even more put out for being late in wishing you a happy New Year; but you know that Mass on New Year’s Day is offered as a prayer - a wish for all those whom the Lord has given me. This year, I had the consolation of receiving the profession of one of our Irish lads, in the midst of twenty-two confrères.[footnoteRef:2] During the ceremony, the regimental band was playing beautiful tunes in my courtyard, which contributed to giving the celebration an unusual but very imposing solemnity. I think that at the same time at L’Osier they received the profession of Brother Coste; Brother Fabre’s profession will be held on February 17. Thus the family is growing little by little, and that is good, for the needs are so great and so pressing from all sides. Things have gotten to such a point that yesterday in Council, we were just about to give up the valuable foundation at La Blachère.[footnoteRef:3] Especially Tempier argued strongly in favour of abandoning that project, not only because we lacked the men, but also because we do not have the money, and it is impossible for us to incur the expenses of a very costly construction. I fought against his position which not only would prevent the Congregation from doing a good work that is in line with its Institute, but which would also deprive us at the same time of a valuable source from which we could hope for an increase in our members. Experience has proven that wherever we have established ourselves, we have in a first period brought to our ranks a goodly number of excellent recruits; but soon these sources become exhausted and produce no more. Look at Aix, how many good candidates came from there? But for how many years now have there been no more? At Gap, the same situation occurred. Marseilles has given its share; but if we still get a few more there, it is the seminary that is bringing them to us. And so it behooves us to spread out so as not to die out quickly.[footnoteRef:4] [2:  Brother Keating. General Council of December 16, 1844.]  [3:  The minutes of the General Council of January 3 do not mention La Blachère; but that of January 14 starts off with a long statement on the poverty of the Congregation, which has hardly any funds but spends much to feed and clothe “some sixty young men,” the juniors at Lumières, the novices at L’Osier, and the scholastics at Marseilles. In spite of that, it was decided to accept the shrine of Notre-Dame de Bon Secours, and Father Tempier was sent to Viviers to conclude the deal. Bishop Guibert was present at the council.]  [4:  It is interesting to note how Father Tempier, the procurator general, is concerned about bringing the Congregation into debt and consequently insists that we should not over-reach ourselves by accepting a place where housing needs to be built immediately. The Founder however shows that he has a wider view, more audacity and more zeal in allowing his sons to practise their ministry in a new region, despite the Congregation’s few resources in men and money.] 


I allow myself to continue speaking of our general interests because you must not be a stranger to what is going on. They have just chased me out of my office with a broom. I will have to run away because they cruelly open all the windows, and even if the weather is not cold. I just cannot get used to the breeze.

I still wanted to tell you that the other day I wrote to Father Martin to let him know that he will be sent to you. I have appointed him your first assistant, your admonitor. and the spiritual father of the house. At last you have a man whom you can present in the pulpit and elsewhere. Father Aubert’s presence here has allowed me to take care of your house’s needs. I have named Father Aubert superior of Le Calvaire community and my private secretary for the business of the Congregation. He has already started on his new job. and his first work was to re-edit the minutes of our Council meeting, of which up to now not a trace can be found.[footnoteRef:5] Besides, Father Martin had finished his three-year term. Considering the poor health of Father Andre, I have relieved him of all his responsibilities, and have made Father Rouvière, whom you praised to me, as your second assistant, and, according to your wishes, bursar; but I beg you, give him leeway to fill his job, even initiate him in this work, because he is the one who will have to report to the treasurer-general, who will be urged to acquire the financial reports of all the houses. Put in order all else in the administration, now that your community is complete, so that I shall no longer hear it said that at Aix this and that is not being done. [5:  The registry of minutes of the General Council starts with December 16. 1844. Original: Rome. OMI. General Archives.] 


Goodbye, dear friend. I embrace and bless you.

+ C.J. Eugene, Bishop of Marseilles

Diary
Oblate Writings XXI
January 10:[footnoteRef:6] Letter to Fr. Martin.[footnoteRef:7] [6:  Ms. Yenveux V, p. 212.]  [7:  Letter copied here in the Diary and already published in Ecrits oblats 10, p. 91.] 



[To Father Martin, at Aix].[footnoteRef:8] [8:  YENVEUX V. 212.] 

865:X in Oblate Writings

Let Father Martin forget his past grudges against Father Courtès, and work fraternally with him for peace and good of all.

Martin
[Marseilles,] 
January 10, 1845.

I fell from the clouds, my dear Father Martin, on receiving your letter.[footnoteRef:9] I was hundreds of miles removed from suspecting your dislike for the position I have placed you in. It wasn’t too long ago that you showed feelings to the contrary and, as I remember, I was edified that I even made some comment about it. [9:  Martin to Mazenod, January 7, 1845.] 


I therefore had every reason to be certain that what had happened such a long time ago had been entirely forgotten, as in effect it should have been. Where would we all be if such grudges were perpetual? Soon we would all have to live alone, for the grievances you believe you hold against Father Courtès, others claim to hold against you, and there would be no end to it. Let holy charity consume all our squabbles in the melting-pot of religion. For my part, I am quite determined not to suppose that we can be otherwise than duty requires.

I urge you, for love of God, not to manifest either at Aix or elsewhere, any aversion to what I am obliged to prescribe for you. Peace and the common good depend on it. You have too deep a sense of your state in life not to understand this. I will not insist any more, to do so would do you injury; to whom must I have recourse in our needs if not to those who can meet them?


Diary
Oblate Writings XXI

	January 31:[footnoteRef:10] In explaining what this work [des Domestiques (of the Servants)][footnoteRef:11] was, I am not afraid of proclaiming, in order to reply to those who could be surprised that someone was proposing a new work to them, that this would not be the last. [10:  Rey II, p. 202.]  [11:  Fr. Rey presents the text in this way: Bishop de Mazenod “had made of the chapel of the Mission of France a center for gatherings of all the works which did not yet have any special place. We find him there on January 31, installing the work des Domestiques [of the Servants], entrusted to the care of the new religious congregation of les Soeurs de la Compassion [the Sisters of Compassion].” The church of the Mission of France, that is, which in the past belonged to the congregation of the Mission (Lazarists), had been entrusted to the Jesuits on their arrival in Marseille in 1839. Les Soeurs de la Compassion [the Sisters of Compassion] were founded in 1845 by Bishop de Mazenod himself in collaboration with Fr. Jean François Barthès, S.J.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	February 6:[footnoteRef:12] The letter from Cardinal Ostini is very friendly. He tells me that our Holy Father the pope has very willingly granted the requested dispensation[footnoteRef:13] and that he gives his apostolic blessing to everyone. [12:  Rey II, p. 211.]  [13:  Dispensation from six months of Novitiate in favor of Brother Molloy, an Irishman, whom the Founder wished to send to Canada as soon as possible. Michael Molloy (1804-1891) entered the novitiate on October 2, 1844, made his oblation on April 13, 1845, was ordained priest on the following July 6. He left immediately for Canada, where he spent his life.] 

To the President of the Council of the Missionary Society of Propagation of the Faith in Lyon, Rhone[footnoteRef:14] [14:  Orig.: Rome. Arch. of the Postulation, L. M.P.] 

91:V in Oblate Writings

Foundation of a mission at Saguenay in the diocese of Quebec. Success of the mission of Penzance which is expanding to neighbouring villages. More men would be needed to respond to all the requests.

Propagation of the Faith  
Marseilles, 
February 6, 1845
Dear Sirs,

His Excellency the bishop of Quebec[footnoteRef:15] wrote to me as follows last October 27... “Please accept the expression of my deepest gratitude for the kindness done to my diocese in granting it a few members of your excellent Congregation of the Oblates of Mary. Fr. Honorat left three weeks ago with three of his confreres to open a house of his institute at Grande Baie on the Saguenay river. This site is more or less at the center of the settlements being established on the banks of this large river and within the reach of the various places visited by the savages. The opening of this house will be of great advantage for religion especially if the members can be increased as the needs increase, etc.” [15:  Bishop Signay.] 


The Father who fulfils the task of Provincial[footnoteRef:16] has written to me that the Bishop of Quebec has taken upon himself the initial costs for this foundation and for that will give 250 Louis, which may not be sufficient, and will give 200 Louis every year for the support of the missionaries and the house. This explains why the bishop of Quebec mentioned in a letter he wrote to you the costs of the foundation of the Oblates of Mary Immaculate in his diocese. [16:  Fr. Guigues] 


On this point I am very afraid that in a country where everything is so expensive the aforementioned sums will not suffice and the missionaries will be obliged to add something.

With regard to the journey of the missionaries I will try to be as clear as possible and thus the following. In order to respond to the requests of His Excellency the Archbishop of Quebec I was obliged to add a missionary to the two I was sending to help in the foundation of the Bytown house in the diocese of Kingston. Since, however, four missionaries were needed for the diocese of Quebec and the Provincial had to choose among those who had made the trip to America at the expense of the Congregation, I suppose (this is a supposition, since no one has written me anything on the matter) the Provincial had the Archbishop reimburse the cost of the journey of the two missionaries he had granted to him.

Gentlemen, there you have all the information it is my power to give you in response to your kind letter of January 25.

I have received most satisfactory news from the Penzance mission in England. That mission is expanding to all the surrounding towns which are receiving the missionaries with a sort of eagerness. Fr. Daly writes that conversions are multiplying and adds that if he could construct chapels he would render the temples deserted as in Penzance. In that city the school is filling up and the Protestants have no misgivings about sending their children who are thereby being disposed to become Catholics. I am obliged to send out a new missionary as of next spring to assist those who are exhausting themselves due to the excessive amount of work. I will not burden you with the budget of this interesting mission; suffice it to recall the pressing needs of Bytown in the diocese of Kingston which I have already dwelt upon. Far from any fear of annoying you, I would like to have enough men available to be able to address further requests to you because I know the price you accord to the propagation of the Kingdom of Jesus Christ.

Please accept, Gentlemen, the renewed expression of the sentiments wherewith I remain,

Your most humble and obedient servant,

+ C. J. Eugene, Bishop of Marseilles.


To Monseigneur the Bishop of Montreal, at Montreal, Canada, via Liverpool and Halifax.[footnoteRef:17] [17: Orig. - Montreal, Archdiocesan archives - Oblats. ] 

51:I in Oblate Writings

Thanks for the welcome given by Mgr Bourget to Father Guigues. An Irish Father will be sent to Bytown. The change of attitude of Bishop Signay who invites the Oblates to become established in his diocese. Two Oblates will be sent to Bishop Provencher. Eleven Irishmen professed in the Congregation. Acceptance of the Shrine of N. D. de Bon Secours. Impossible to go to Burlington. Letter of the Bishop of Quebec.

Bourget
Marseilles, 
February 6, 1845.

Very dear Monseigneur,

I feel at a loss when I remain too long without writing to you so I am profiting from a moment of respite to converse with you who are always present to me although at such a great distance from me. You do not wish me to thank you for all you do for our missionaries. Ah well, I will content myself with speaking of it to the good God. I feel happy however about all you tell me concerning Father Guigues and his companion. For their part, they have not left me unaware of the manner in which you welcomed them and how you dealt with them, so I feel quite at ease now I know they have a place in your paternal heart.

You have instilled in my soul your own convictions about the establishment at Bytown. This is what has made me constantly insist on this establishment’s being brought about in spite of all the contradictions that one might experience. Providence who watches over our needs has furnished precisely the man who has been demanded so urgently. He is an excellent Irishman whom I shall ordain in the course of his novitiate. He has finished his theological studies and is quite a man, replete with good sense and virtues. Moreover he feels himself called to this mission. They will certainly be pleased with him.[footnoteRef:18] I shall have him depart towards the end of the summer with a French companion if this is possible.[footnoteRef:19] [18:  Bro. Michael Mulloy, cf. Reg. des Conseils géneraux, January 3, 1845. On April 17, 1845, Mgr de Mazenod wrote to Fr. Vincens at Osier: “I have written to the Bishop of Viviers (Guibert) that they would send Bro. Mulloy to him at ordination time so that he might give him the tonsure, minor orders and the subdiaconate. I will ordain him deacon at the end of June and will make him priest fifteen days later so as to send him off the soonest date possible. If Providence had not sent us this fine man, it would be necessary to clear out of Bytown, that is for sure. God grant that he still arrives in time!]  [19:  The Council General of March 12 was to consider Fr. Bermond or Fr. Pianelli.] 


I had resigned myself to the dispositions of the Archbishop of Quebec being scarcely favourable when you feared even to pass on to him one of my letters. What was my surprise on learning that he was showing himself so favourable to our Fathers. It is a conversion that I have attributed to your kind offices and to those of the Bishop of Juliopolis. May God be blessed for this! He has certainly shown himself quite well disposed towards the work and the workers and I do not doubt that what you told me in one of your letters is coming true.

As for the Bishop of Juliopolis, I have written to Father Guigues to accept his invitation and immediately put at his disposal at least two members to begin the establishment. We know by experience that we must have sufficient confidence in the Lord to expect of his goodness the help which we need to fulfil the services which we have to undertake at the beginning with feeble means. I have eleven excellent Irishmen already professed and expect three more who have begun their novitiate at Penzance. You see that there is a future not only for England but for Canada. We only need a little patience. Alas! It is I who should be impatient with my 62 years all told. I console myself by the thought that if, as I hope, the good God is merciful to me, there are things I shall see in Heaven if I cannot enjoy them on earth.

Believe me, dear Monseigneur, I have made sacrifices to further the plans of God for the sanctification of our dear Canadians and of the Savages who dwell in these northern lands. I must not deprive myself in Europe of the means to build up the family with good members. To obtain vocations we must become known in dioceses other than those which have supplied us up to now and which are emptied. It is now several years that the service has been proposed to me of a shrine of the Holy Virgin from where the missionaries could spread in the diocese by organizing the preaching of missions as they already do in the dioceses of Aix, Marseilles, Fréjus, Avignon, Valence, Grenoble, Digne and Ajaccio. I have just accepted this undertaking as much to renew devotion to the Holy Virgin as to recruit if possible some good members. But I need personnel for this establishment. I hope to invest for the future this sum of confidence in Mary.[footnoteRef:20] [20:  This refers to N. D. de Bon Secours (Lablachère) in the diocese of Viviers of which Bishop Guibert was the ordinary since 1842.] 


As a token of our brotherhood, I send you my pastoral letter for Lent. I have had the consolation of seeing it appreciated among my people who have thus proved their attachment to the Faith and are turning away from the false doctrines that men try to inculcate from all sides. I think that by means of the stamps I have paid here, it will reach you post-paid. They assured me of this which is what made me decide to send it to you prepaid.

I have not spoken to you of the project of founding in Burlington. However attractive it may be for the zeal of our good Fathers, it would appear to me difficult to take this on just now. No one is obliged to do the impossible. However we must not lose sight of this matter.

I must not forget to tell you that Monseigneur of Quebec has written me a very amiable letter to thank me for having given him missionaries to serve in his diocese. I hope your prophecy will be realized when you foresaw the time when this prelate would become the protector and friend of our Oblates of Mary Immaculate.

Accept, very dear Monseigneur, the ever constant expression of my tender and respectful attachment.

¶ C. J. Eugene, Bishop of Marseilles.



[To Father Guigues][footnoteRef:21] [21: Ms. Yenveux VII, 127. ] 

52:I in Oblate Writings

The Office of the Propagation of the Faith having requested an explanation concerning a sum of money allotted for one purpose and used for another, Mgr de Mazenod asks Father Guigues to be more precise in the future.

Guigues 
[Marseilles] 
February 7, 1845.

I beg you, my dear Father Guigues, be more careful about this in the future. Act in all simplicity, avoid the way of finesse and these too human artifices which are not blessed by God and which expose one to a disagreeable situation when the secret is finally known. I would be desolate were a similar blunder to occur again.


Diary
Oblate Writings XXI
	February 10:[footnoteRef:22] Cardinal de Bonald sent me the pastoral letter by which he condemned the work of Mr. Dupin,[footnoteRef:23] Manuel du droit public ecclesiastique français [Manual of French public ecclesiastical law]. I would not know how to too greatly approve this resolution. I would have anticipated it because of the condemnation of errors which fill the works that the University puts into the hands of the students of the colleges, if the bishop of Chartres[footnoteRef:24] had not rejected the suggestion that I made to him several months ago. At present, that would be out of place. [22:  Rey II, p. 197.]  [23:  André Dupin (1783-1865), jurisconsult and politician. His Manuel [Manual] was condemned because of its profoundly Gallican tendencies.]  [24:  C.H. Clausel de Montals, bishop of Chrtres from 1824 to 1852. Cf. J. Leflon, Mgr de Mazenod III, pp. 200 –204.] 




[To Father Moreau, at Ajaccio].[footnoteRef:25] [25:  YENVEUX II. 15. 21: VI. 62: IX. 198.] 

866:X in Oblate Writings

Comments re: Fathers Lagier and Nicolas. Good situation of the novitiate and joy on seeing that Corsica is giving good men for the Congregation. Presenting the seminarians for ordination.

Moreau 
[Marseilles.] 
February 20, 1845.

I learn with pleasure that you are happy with your community. However, I should like Father Lagier to cut down on his correspondence which, whatever he may think, is only a waste of time. I should also like to see Father Nicolas more moderate and humble enough to convince himself that others can have opinions that are worth as much as his own. His manner of acting bears some stubbornness and leads him into error which he then sustains without tact and respect, as when he tells me mordicus to my face, that in matters of opinion, one cannot impose any teaching on a professor contrary to the opinion that he has adopted, a position which is as much against reason as it is against the constant practice of the schools. He doubtless does not know that at the Sorbonne an oath had to be taken to sustain the doctrine of the Immaculate Conception. This same oath was required each year by the universities. But no, it would be spicy to teach that the episcopate is not an order, and yet four Popes, one anti-pope, a patriarch of Alexandria and others have been promoted to the episcopate without being ordained priests, which certainly supposes that the episcopate includes the priesthood. Except for these singularities, we have reason to be happy about him, all the better.

We will have to send Pulicani to the novitiate at L’Osier, where the novices are given such fine care by the good Santoni whom you sent us. What a gift you gave to the Congregation! At the present time there are fifteen novices, three of whom are priests, and all are doing well. Your saplings are of such good quality that you gave me a happy moment when telling me that you have hopes for others besides Pulicani; cultivate these plants well and try to strengthen them.
As would have been quite unjust to have it appear that the Bishop of Ajaccio seems to reject ordinands arbitrarily, while in fact it is the seminary directors who must know the candidates and take upon themselves the responsibility for presenting them, so would it be quite unreasonable to require that the seminary superior take upon himself the odium of the notes that he is obliged to give to the Bishop concerning candidates he has not formed and whom he is not presenting. Your Fathers have given me no inkling whatsoever about your discussion with the Bishop. I simply answer to the tenor of your letter.

Diary
Oblate Writings XXI
	February 23:[footnoteRef:26] Closure of the mission of Les Crottes.[footnoteRef:27] I was able to speak to these 500 men gathered together, to whom I had to give Holy Communion. This was a wonderful triumph of grace. I confirmed 60 adult men and some others, before the first Mass. The planting of the cross was magnificent. The weather was superb, the crowd uncountable. I witnessed the long procession which traversed the entire long parish of Les Crottes. When the cross was set down, its elevation inspired a holy enthusiasm which seized me first. I ended by giving the blessing of the Holy Sacrament to crown the marvels of this beautiful day. [26:  Yenveux, printed I, pp. 209 and 216.]  [27:  Les Crottes, a division in the countryside of Marseille, to the east.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	March 17:[footnoteRef:28] I would have believed that on this Monday no one would be presented, having administered the sacrament of Confirmation on Saturday. But, no, it must be said that, since I have been bishop, not a single Monday has passed without my confirming any adult in my chapel. Today, besides a black woman, there were, I do not know how many, women of the market[footnoteRef:29] who are returning in great numbers to the practice of religion. The association formed by Fr. Barrelle under the patronage of Saint Anne already counts nine hundred of these good women, who are like so many apostles for bringing back their companions. I would never have believed that there were so many women among the people who lived without the sacraments.  [28:  Rey II, p. 03.]  [29:  The French word halle used by Bishop de Mazenod means market.] 






To the members of the Central Council of Southern France for the Missionary Society of the Propagation of the Faith.[footnoteRef:30] [30: Orig.: Arch. of the Postulation, L. M.P. This letter was only signed by the Founder: a similar text is kept in Paris.] 

92:V in Oblate Writings

Dispatch of two notes prepared by Fr. Casimir Aubert on the missions of England and Canada. It is to the Missionary Society of the Propagation of the Faith alone that the missions “of Cornwall owe their existence and those of America await their development and prosperity.” The importance of the future missions of Hudson Bay and the Red River. Imminent departure of four missionaries. Request to publish the reports sent on the missions among the American Indians in the Annals. Gratitude for the kindness of the Missionary Society.

Propagation of the Faith
Marseilles, 
March 18, 1845.
Dear Sirs,

I am honored to forward to you with this letter two notes; one regarding the missions of the Oblates of Mary Immaculate in the county of Cornwall (England) and the other on their missions in North America. These two documents, written by Fr. Aubert who was the founder of our first mission in England and procurator of our Canadian missions, will respond, I trust, to your needs and wishes for information and details which must be placed before you every time a grant is requested of the Missionary Society whose supreme administration is entrusted to your care. This Father’s personal knowledge of our missions in Cornwall and the special relations he entertains with those we have founded in North America guarantee in a most satisfactory fashion the exactitude of his presentation.

Gentlemen, the content of these notes easily enables you to understand all the importance of the various missions held by the Congregation of the Oblates of Mary Immaculate in foreign countries and how much they merit the full interest of the Missionary Society of the Propagation of the Faith to which those in Cornwall owe their existence and from which those in America await their development and prosperity. I feel it would be superfluous for myself to add further considerations to what is so clearly proven by the documents I am sending to you. I would just like to state that without the generous aid you will grant to these different missions, all the good already accomplished and the even greater good that is held in store would be completely destroyed. This is absolutely true for the missions of our Congregation in the county of Cornwall because, apart from the alms of the Propagation of the Faith they have no other resources, even for the support of the missionaries. In the case of our missions in America which seek the assistance of this Missionary Society so useful for the religion, their very existence would be seriously compromised were the aid requested not to be granted. The Bytown foundation, in the diocese of Kingston in Upper Canada, would then be entirely dependent upon the bishop and would be permanently reduced to 2 or 3 missionaries taken up with their work in the city parish entrusted to their care and with the Catholics in the area. Therefore, it would be necessary to withdraw from the ministry in the lumber camps and the missions among the savages throughout North-western Canada, such interesting works whose abandonment would be to the serious detriment of religion in these areas where there is such a great need from this point of view.

The foundation accepted by our Congregation in the district of His Excellency the bishop of Juliopolis[footnoteRef:31] which is to be opened this summer would be in even more disastrous conditions without the grant we request in its favor. That would mean that the missions spread among the savages of Hudson Bay, the Red River, and other unknown tribes which live in the hinterland would again be abandoned or postponed for an indefinite period of time. I insist all the more on the need to look kindly upon this foundation since I myself have received most pressing solicitations on this matter not only from the bishop of Juliopolis, but the Archbishop of Quebec and the bishop of Montreal as well who have always presented this as a work of the greatest importance. [31:  Bishop Provencher] 


Gentlemen, it is therefore with full and complete confidence that the Congregation of the Oblates of Mary Immaculate addresses itself to you and presents you with its requests in favor of its missions in foreign countries. The generous fashion in which you have dealt with our mission in Cornwall bolsters my hopes that you will continue showing the same interest in that same mission now that its needs increase with its importance. The kind reception reserved to my letter written at the beginning of this year on our foundations of Bytown and Hudson Bay leads me to believe likewise that I am not being overly confident when I count upon the grant requested of you for these missions.

In the two notes you will find herein enclosed, Fr. Aubert did not make any reference to the travelling expenses of the two priests and one brother whom I plan to send to Canada in a few months, and the expenses of one of our fathers who will soon leave Marseilles for our missions in Cornwall. We thought it would be better to present this request only at the time of the missionaries’ departure, as has been done in the past.

I take the liberty, Gentlemen, to remind you here of the promise made to me to publish, in next May’s edition of the Annals, the report of our fathers on the missions among the savages in North America with a notice serving as an introduction to these letters. I have reasons to wish that this publication not be postponed to a later date.

I do not wish to conclude this letter without expressing a deeply felt gratitude for the favor with which you have received the requests for assistance already addressed to you a number of times by the Congregation of the Oblates of Mary Immaculate. I would also like to tell you just how satisfied I have been with our correspondence, for everything which concerns me personally in your letters.

Please accept, Gentlemen, the renewed expression of high regard wherewith it is my honor to remain your most humble and obedient servant.

+ C. J. Eugene, Bishop of Marseilles.


[To Father Santoni, Novice Master at N.-D. de L’Osier].[footnoteRef:32] [32: YENVEUX VII. 18*; VIII. 56. 74. ] 

867:X in Oblate Writings

Novices must be formed in all the virtues, taking human weakness into account. Special care for Brother Molloy who will soon leave for Canada.

Santoni
[Marseilles.] 
March 18, 1845.
We cannot test our candidates too much lest we risk the unpleasantness of discovering when it is too late that we have been mistaken in their regard. All the same we must not tempt God by asking too much from human weakness. What I want to say is that not all are fit to be put through extraordinary tests. However, all must pass those tests designed to ground them in the virtues which they must practise. namely, obedience, poverty, self-denial, holy indifference towards everything that could be required of them in terms of work, place, persons. etc.

I see no difficulty in allowing your priest-novices to preach from time to time in your church.

I would be very happy to see him make his profession on the feast of the Patronage of St. Joseph. I do not need to recommend that you take good care of this dear Brother Molloy, so that he will be imbued with the spirit of our Society and that he will arrive at his destination[footnoteRef:33] so well formed as if he had spent ten years with us. I expect this result from the good will of your zeal. [33:  Father Molloy left for Canada in July with Father Bermond and Brother Chevalier, cf.: Oblate Writings, I, p. 120.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	March 20:[footnoteRef:34] [Circular from the archbishop of Lyon.] I find the beginning immoderate. It may be charged with anger. But it must be acknowledged that it is difficult to hold back his indignation in such circumstances.[footnoteRef:35] [34:  Rey II, p. 198.]  [35:  Circular of Cardinal de Bonald to his clergy, following a decision of the State Council declaring that there was abuse in the pastoral letter of the cardinal by which the latter condemned the Manuel du droit public ecclésiastique francais [Manual of French public ecclesiastical law] of Mr. Dupin. Cf. Rey II, pp. 197-198.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	March 24:[footnoteRef:36] Arrival of the young Pulicani[footnoteRef:37] from Corsica to give himself to the Novitiate. Letter from Fr. Moreau, who addresses his commendation to me. This young man is poor in the goods of this world, but we will find in him only solid goodness, virtue and the vocation to our holy state…He gives me Pulicani as the most virtuous  of seminarians of Ajaccio and the first of his class in talent. [36:  Ms. Yenveux IX, p. 185.]  [37:  Dominique Pulicani (1822-1893), Oblate on April 7, 1846, priest on the following June 28. He spent his life in Ceylon.] 

	Letter from Fr. Pont.[footnoteRef:38] A chorus of praises favoring Pulicani. He again asks me for one hundred francs for his father who in extreme measure abuses our facility for coming to his aid. [38:  Jerôme Pont (1807-1869), Oblate on November 1, 1816, priest on June 24, 1838. Of Piedmontese origin, he was, at the time, in Corsica.] 






[To Father Vincens, Superior of N.- D. de L’Osier].[footnoteRef:39] [39:  YENVEUX IX. 185] 

868:X in Oblate Writings

The Corsican seminarian, D. Pulicani, leaves for the novitiate.

Vincens 
[Marseilles,] 
March 25, 1845.

Father Pulicani will bring you this letter. To begin with him, I will tell you that all our Fathers at Ajaccio write me very consoling things about him. They tell me that he is the ablest and most virtuous man in their seminary. For two years he has been longing to be admitted to the Congregation. That is a test that is more than sufficient, you will require nothing further but give him the habit and make him a novice. He is a subdeacon, is more than 23 years old, has finished his theology except for a few treatises; we must not delay receiving him, not even a day.

Diary
Oblate Writings XXI
April 2:[footnoteRef:40] Letter from Fr. Vincens, very satisfying for the details which he gives me about several of their missions and about their works during this winter. Truly, all the work that is carried out by the ministry of our congregation is admirable. Bring together all the reports which come to me from Corsica, from America and from the different countries of France and England, and you will see whether there is place for blessing the Lord for his mercy, and you will rejoice in the thought that there is perhaps no congregation in the Church which, relative to the number of its subjects, does as much good as ours. [40:  Ms. Yenveux I, p. 46.] 




To Father Courtès, superior of the Missionaries, Carmelites’ Square at Aix, B.d.R.[footnoteRef:41] [41: Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.-Courtès. ] 

869:X in Oblate Writings

Father Martin stays too long a time away from the house at Aix.

L.J.C. and M.I.
Courtès 
Marseilles. 
April 5, 1845.
No one was more astonished than I when someone wrote me that Father Martin had stayed for a while at Lumières after the mission at Sarians[footnoteRef:42] in order to give I don’t know what kind of a retreat, because you had told Father Ricard that for that time you did not have any great need for him and you could manage without him. I was put out by this solution; but I kept quiet, and I kept so quiet that I did not even answer Father Martin. It seemed to me that, even though you didn’t have a mission or a retreat to give, the house at Aix was not furnished with such a great number of men that it would not matter if it were deprived of him who would be most useful in the city. Now that you feel so deprived, I ask why did you not recall him rather than give him up. It is not up to me to keep an eye on the members of each household in all of their doings. Father Martin was attached to the community at Aix. It was up to you to get information about what he was doing and to get in contact with him. At least, you could have asked me for information about him, and then I would have understood that I had been led into error when I was assured you had consented not to require his presence at Aix. I will even tell you that I don’t find it good that things are handled in this manner; and that is what deterred me from writing lest I blame you for what you had done both in regard to the Fathers at Lumières and to Father Martin. If really you made this concession to Father Ricard, blame only yourself for the limitation you now experience. [42: Ms.: Sarian.. ] 


I have just found the letter from Father Martin; here is what he wrote me on March 13: “Father Ricard told me that Father Courtès does not need me at the moment, and that I could stay here until some time after Easter. I avail myself of this permission to conduct a short retreat in a neighboring parish where the mission cross has fallen and they are asking for a missionary to raise it up again. I shall be back in Aix for the second Sunday after Easter”.

By my reckoning, even with the permission which had kept him in the diocese of Avignon, he should have returned to his own community. Via your letter I learned the contrary.

If the delay is only for a few days, he must be in Aix by now, and you may yet send him to the town the Archbishop is to visit, the name of which I could not decipher.

Goodbye, my dear son. I hasten to send my letter to the mail so that you can get it by today’s post.



To Father Courtès, superior of the Missionaries, Carmelites’ Square at Aix, B.d.R.[footnoteRef:43] [43: Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.-Courtès. ] 

870:X in Oblate Writings

Answers Father Courtès’ question concerning the personnel and affairs of the house of Aix.

L.J.C. and M.I.
Courtès 
Marseilles. 
April 5, 1845.

Just now, my dear Father Courtès, I was handed your letter of Holy Saturday. You must not be surprised, then, that I haven’t answered it. Besides, I wrote to you this morning before going up to the chapel, and it is well I did for, since then, even before my Mass, I have been importuned up to now when I am writing to you: there are two ladies and a priest in my office, whom I am giving time to meditate. I wanted to tell you as soon as possible that I am sure you renewed in time the claim on the mortgage of Madame Parrache. Brother Ferrand asks to come and speak with me before going to his own town to arrange family affairs. You may allow him to come. As for Brother Jean, leave him outside and do not take him in again. If Joseph[footnoteRef:44] is good for nothing it is useless to send him to the novitiate; but Father Viala, who has assessed him otherwise, finds that he has changed completely. Examine the situation closely. For sure I don’t want us to send deficient people[footnoteRef:45] to the novitiate, who cost us travel expenses, etc. I must warn you that I will be busy from morning till night during the first days of next week in my annual visit to the monasteries. At that time. Brother Ferrand must not come to see me. I shall be free by Friday. at the earliest. [44:  Victor Joseph Giroud. who entered the novitiate May 4. 1845.]  [45:  Apoco: term borrowed from Italian. which is used to designate a man with little wit or sense (Dict. Guerin)] 


I am afraid of abusing the patience of the silent ladies who are there waiting for me to finish writing. So I greet you affectionately. Goodbye.

Diary
Oblate Writings XXI
	April 8:[footnoteRef:46] Annual visit to the second monastery of the Visitation. It’s an entire day spent in the exercise of a ministry a little different from my ordinary affairs. There is truly something edifying for me in these intimate dealings with all these wonderful souls. Because, it must surely be said, these religious are certainly holy souls, given their type of order. The life which they lead is entirely angelic. In truth, when you hear them blame themselves for the trifles of which they accuse themselves, you could be tempted to prostrate yourself at their feet to render the admiration which they inspire in you. The fact is that all my communities live in a state of veritable fervor, and that those who dwell in them are angels on earth. [46:  Rambert II, p. 643.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	April 10:[footnoteRef:47] [p. 1] Visit to the prison. I was customarily received there to the sound of fanfare and by the whole community. I celebrated Holy Mass there at which I distributed Communion to about fifty prisoners and to all the brothers.[footnoteRef:48] After Mass, I administered the sacrament of confirmation to the prisoners who had received Communion, among whom was the son of a marabout.[footnoteRef:49] I took the opportunity of the occasion to boost the courage of these poor young people by remarking to them that divine justice was less rigorous than human justice and that, if they had obtained from God a sentence of absolution, they owe it to the religion which had descended with them into their prisons, etc. I then went to the infirmary where I again confirmed 13 young men, among them two converted Musselmen, one of them a Black man. On the whole, the morning was very consoling and well filled. [47:  Here begins the last handwritten notebook which remains to us of the Diary of the Founder. This notebook goes from April 10, 1845 to the end of the year.]  [48:  Bishop de Mazenod doubtlessly visited the industrial prison, inaugurated on March 7, 1839 by Abbé Fissiaux and directed by the Brothers of la Société de Saint-Pierre-ès-liens [the Society of St Peter in Chains], founded the same year. Cf. Jean Pietsch, Notre fondateur et les communautés religieuses de Marseille [Our Founder and the religious communities of Marseille], in Etudes oblats 6 (1947), pp. 172-175.]  [49:  A Musselman religious.] 

	Letter from General Parchappe who, becoming impatient with not receiving the reply which he was awaiting from my vicar general, whom he had seen during my absence yesterday, addressed himself directly to me to ask me, politely, if you wish, but a little in a military manner, if I am consenting to bless the marriage of his daughter. I replied affirmatively to him, not being able to do otherwise short of not giving any careful attention.[footnoteRef:50]  [50:  The French expression used here by Bishop de Mazenod – casser les vitres [to break the windows] – has the meaning of not giving any careful attention.] 

	Letter to Abbé Faillon[footnoteRef:51] to remind him that he must not neglect to put effort into the work agreed upon by our holy tradition. He is the only man who may be able to attend to it advantageously. I am informing him about the discovery that has just been made in the environs of Montauban of a great number of medals of the reign of Eudes, rex francorum.[footnoteRef:52] This is a new irrefutable proof that Father Papon[footnoteRef:53] has been nothing but a fool when, in order to invalidate the authenticity of the famous inscription cited in favor of our tradition, he maintained, true plagiarist of Launoy,[footnoteRef:54] that Eudes had never borne the title of king of the French. This will cause pleasure to Mr. Faillon who had already proven the contrary in his dissertation on the apostolate of Saint Lazurus.[footnoteRef:55] [51:  Etienne Michel Faillon (1800-1870), Sulpician, at the time director of “la Solitude” at Issy. In 1848, he published: Monuments inedits sur l’apostolat de sainte Marie Madeleine en Provence, [Unpublished memorials on the apostolate of Saint Mary Madeleine in Provence], 2 vol.]  [52:  Eudes, king of the Franks from 888 to 898, of the Carolingian dynasty.]  [53:  Jean Pierre Papon (1734-1803) from l’Oratoire, official history writer of Provence.]  [54:  J. de Launoy, De commentitio Lazari…in Provinciam appulsu dissertatio. Paris, 1641.]  [55:  On August 13, 1838, Bishop de Mazenod received a copy of Mr. Faillon’s dissertation. Cf. Ecrits oblats, 19, pp. 170, 171.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	April 11: [p. 2] Letter to the archbishop of Turin[footnoteRef:56] to recommend to him Reverend Fissiaux[footnoteRef:57] who will be founding in his diocese a prison like ours. [56:  Archbishop Luigi Fransoni.]  [57:  Charles J.M Fissiaux (1806-1867) founded, in 1835, the work of les Orphelines du choléra [the Orphans of cholera] and, in 1839, la société de St-Pierre-ès-liens [the Society of St Peter in Chains].] 


Diary
Oblate Writings XXI
	April 12: Letter to the Chevalier of Collegno. Important, it had to be copied.[footnoteRef:58] Letter to the princess de San Cataldo.[footnoteRef:59] [58:  This letter has not been copied in le Registre des lettres administratives de l'évêché [the Register of administrative letters of the bishopric].]  [59:  The Founder had known a family San Cataldo in Sicily. Cf. Rey I, p. 48.] 

	Letter from the bishop of Belley.[footnoteRef:60] He is writing to me to implore me to intervene with the bishop of Viviers so that he will be content with the recantation which the Allignol brothers[footnoteRef:61] have published. The bishop of Belley writes me at length about this matter. He knows very well the Allignol brothers, he was professor to one of them, he believes them to be of good faith and he thinks that not too much must be demanded of them, and that it suffices to have separated them from the party where their name appears on the first line. Bishop de Belley advises me that, if I believe the matter sufficiently serious to make the journey from Viviers and that I would believe his presence useful, he would gladly do it, he would even enlist the bishop of Valence[footnoteRef:62] to come. It seems to him that the matter is more serious than it appears because all of France has its eyes open to the party[footnoteRef:63] which is forming and which it is important to thwart and to disunite. [60:  A.R. Devie, bishop of Belley from 1823 to 1852.]  [61:  The brothers Allignol (Charles Régis and Augustin), priests and writers, members of a rich family of le Vivarais. In 1839, they published the work: De l’état actuel du clergé de France [Concerning the current state of the clergy of France], in which they protested against the degradation of the clergy, against the dependence in which it found itself vis-à-vis the ecclesiastical superiors, etc. They demanded the irremovability of the parish priests. The bishop of Viviers, predecessor of Bishop Guibert, deprived them of their respective parish priests. After his nomination to Viviers, Bishop Guibert succeeded in reconciling himself with them.]  [62:  Bishop Pierre Chatrousse.]  [63:  A protest and Presbyterian movement launched by the brothers Allignol in Ardèche. Cf. J. Leflon, Mgr de Mazenod III, pp. 80-81.] 

	Visit from Mr. de Bonneval and from Mr. Gros to invite me to bless the marriage of Scipion with Miss Gros.
	Letter from Abbé d’Isoard about the matter with which he is entrusted, which is proceeding well.[footnoteRef:64] [64:  Abbé Louis Joachim d’Isoard, auditor of the Rota, served as an intermediary between the de Damas family, which lived near Rome, and Bishop de Mazenod during negotiations in view of the marriage of Césarie de Boisgelin. ] 

	Letter to Reverend Fissiaux. I grant him Abbé Carentaine[footnoteRef:65] who is absolutely necessary to him. Why did he not speak more clearly with me. He knows well that I am interested in him.  [65:  Abbé Joseph Carentaine (1807-1864).] 

	Letter to my sister while sending her that of Abbé d’Isoard.

Diary
Oblate Writings XXI
	April 13: Mass at St-Joseph. Patronal feast of this saint.
	Visit of General Parchappe. I definitively gave him my refusal to attend the wedding meal. He appreciates the reasons for this.
	Passing through of the Duke of Montpensier.[footnoteRef:66] I was supposed to be unaware of him since no one alerted me. It’s less of a trouble, because I am just as reluctant to court princes as others are to put eagerness into it. [66:  Louis d’Orléans (1824-1890), the last son of King Louis-Philippe.] 

	Visit to Mr. and Mrs. Lagarde. It was time. Visit to the Rey family on the occasion of the marriage of their son Emile, so good a Christian. 
	Letter from Mrs. Audibert d’Anjou. She agrees to the conditions suggested for placing Imbert in her home in the capacity of teacher or professor of her son.
	April 14: [p. 3] It’s not believable. I am coming again to administer the sacrament of Confirmation to some twenty adults, and it is like this every Monday since I have been bishop. Oh, the fine thought that was inspired in me there! All the bishops of the large cities ought to do as much of this, they would experience the same consolation as me. Because it is to be taken for granted that this great number of persons of every age and of every condition who present themselves willingly in my private chapel would never have the courage to mix with children in the general Confirmations of children. What astonishes me is that there is such a great number of them every week. Today, among others I confirmed a father and his son, the son was a good 25 years of age; I confirmed a type of legless cripple who walks with his hands, dragging himself on his knees, he’s a man of about 35 years of age, very well dressed, in the association of artisans; several other men, and among the women some ladies from the market, etc. This source has been providing a surprise for some time. I confirmed up to a dozen of them at a time.
	Letter from Abbé Grégoire,[footnoteRef:67] parish priest of St-André. He has been very satisfied with his parishioners for Easter and for the feast of Saint Joseph, which, from time immemorial, is a holiday in this parish, with a great combination of devotions. [67:  L.A. Alexandre Grégoire (1805-1866). For almost thirty years, he remained rector of the parish of Séon-Saint-André.] 

	Letter to Mrs. Audibert d’Anjou, in placing Imbert Jules in her home for the instruction of her son.
	Letter to the bishop of Belley.
	“Monsignor, I also believed that the recantation of the Allignol brothers was sufficient. It would appear that the bishop of Viviers has reasons for not being content with it. Although this prelate may have very much friendship for me and, if the opportunity presented itself, he would not hide from me the motive which leads him to maintain his guard, I can say that I know only very vaguely through a third person that he believed himself permitted to distrust the declarations of these gentlemen. Nevertheless, I persist in thinking that he should go beyond these justifiable apprehensions for the good of peace and for general edification. No one in France knows the particular grievances that the bishop of Viviers may have against the Allignol brothers and everyone has read their letter and must have been content with it. This is the argument that I will be asserting to Bishop Guibert in writing to him according to your mind. I will take advantage of the knowledge which you give me in your letter. I hope that this will suffice. [p. 4] The course of action you are proposing of three or four bishops going to Viviers would not be to the liking, I think, of Reverend Guibert. It would seem that someone wants to force his hand and if, in spite of this so solemn approach, the bishop believed he must persist in his opinion, what effect would this produce in the church of France? I am hoping that your mediation, to which I will join my observations, will suffice to bring about the result which we desire. Accept, Monsignor, etc.”

Diary
Oblate Writings XXI
	April 15: Letter to the bishop of Viviers in the sense of the letter above.
	Visit to the Duke of Montpensier who is on his way to Africa. I had foreseen that he would invite me to dinner. I refused just as I had done with the princes of Joinville and of Aumale, giving the reason for my refusal to the aide-de-camp who was inviting me in the name of the prince.
	Visit from and to Bishop Célestin de La Haillandière, bishop of Vincennes in America. He is the successor of my old friend Bishop Bruté[footnoteRef:68] who was the first bishop of this see and who began his mission aided by a priest and a half, according to what he said, because, to the first priest, who was, I believe, exactly the actual bishop, another joined himself who gave to him only half the year. [68:  Simon G. Bruté de Rémur, named first bishop of Vincennes in 1834; he was a seminarian in Paris at the same time as Eugène. Cf. Rey I, p. 93. Bishop de La Hailandière (1798-1882) was named coadjutor in 1839 and ordained in Paris by Bishop de Forbin-Janson.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	April 16: Visit to les Dames de St-Joseph [Ladies of St. Joseph]. Bishop de La Hailandière dined at my residence with the priest accompanying him.
	I consented to enroll myself for the benefaction of la Société de l’Economie [the Society for Economy], mutual life insurance. This is on the guarantee of Mr. Court who is its director in Marseille.

Diary
Oblate Writings XXI
	April 17: Letter from the Chevalier d’Olry. He is giving me the commission of receiving a holy body[footnoteRef:69] which is destined for a parish in the diocese of Strasbourg. [69:  Holy body, that is, a body which comes from the catacombs of Rome and which is believed to be the body of a martyr.] 

	Letter from Mr. Guiol.[footnoteRef:70] He is informing me that he has been called to the sub-diaconate; some words about M.B., who lets nothing penetrate beyond his feelings. [70:  Louis Guiol, a seminarian from Marseille in Paris. The initials “M.B.” which follow are undoubtedly those of another seminarian.] 





To Father Vincens, superior of the Missionaries, at Notre-Dame L’Osier, near Vinay, Isere.[footnoteRef:71] [71: Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.- Vincens. ] 

871:X in Oblate Writings

Father Santoni is named novice master and Brother Blanchet bursar. Priest novices. Success of missions and retreats; but nothing of that during Holy Week. Assessment of some Fathers and Brothers at L’Osier.

L.J.C. and M.I.
Vincens 
Marseilles. 
April 17, 1845.

I foresee no difficulty whatsoever, my dear Father Vincens, in that Father Santoni be given complete charge of the novitiate, with the real title of master of novices, and doing all the work according to the specifications of the Rules. And so by this letter I appoint him to this important function, of which, moreover, he has acquitted himself up to now to the satisfaction of all.

I also willingly consent that Brother Blanchet be the true bursar of your house. Grant him all the prerogatives of that position, he can enter upon these duties when you judge the matter opportune.

I am far from admitting that I have been too severe in the observations I made. I maintain them, to the contrary, as being just and quite to the point. I might have reason to fear that you might be at fault by an excess in the opposite sense. But I am reassured in that your conclusion conforms to my last decision. Meanwhile, avail yourself of all the remedies that you judge suitable; I had advised the one you adopted, but it did not succeed. Perhaps your solution will be happier, please God: for I assure you that the actual situation is one of my greatest vexations.

I authorize you to have your Missionnaire[footnoteRef:72] reprinted. It is a book that I consider as having great benefits. [72:  I.e Missionnaire aux populations qu’il a evangelisées. Grenoble, Baratier, 1840, 162 pp.] 


Are you right in accusing me of having delayed too long in writing to you? I found a note that I had written to you on March 31. I had written to Father Santoni on the 19th or 20th. Thus. I have nothing to reproach myself for.

What you write to me about your mission is a delight. Every day I bless the Lord for it. If to the conversion of souls are added vocations from among the priests, we desire nothing more. We must have them make a novitiate that is more severe than that for young students, since it is more difficult to shape them; yet it is indispensable that at the end of their novitiate they be completely what we should be ourselves. If it were to be otherwise, I would prefer not having any priests in the novitiate. It is all the more important to insist on this point since our novitiate lasts but a year and we have so little time to bring about this transformation. The Jesuits obtain this result, the Lazarists also, but they take two years to do it. Speak with Father Santoni on this delicate but essential point and pass my thoughts on to him, which I will then not repeat to him.

The retreats you give in the places you have evangelized are very important and moreover prescribed by our Rules, but I must tell you that I do not approve your giving them during Holy Week. I say the same for missions. I fear that this abuse may establish itself in your areas; this is a custom entirely contrary to what I practised. I have always insisted that the missionaries be back in their communities for Holy Week. These days must be given over to recollection and the missionaries must use them for their own sanctification. This must be observed strictly from Wednesday of the Holy Week to the holy day of Easter, inclusively. Plan your work in the future so that what I am reminding you of here is observed exactly.

No one has ever given me an exact account of the style of life you follow in the missions. Do we conform exactly to our Rules and customs? How do we observe fast and abstinence during Lent? I have several times thought of asking this question, but I have always forgotten it when I had pen in hand.

What you tell me about Palle[footnoteRef:73] is hardly reassuring; “neither his head nor his heart are grounded in what is good.” If he were not a subdeacon, I should not hesitate to bring on his expulsion; but he is bound in Orders, but he is no better for that. It is enough to make one tremble. The little confidence he has always inspired has turned me away from calling him to the diaconate. If all hope were not lost, the thought of this holy order might revive his fervor, and then you could request his admission and give me a good testimony about him. I would then have tried this last remedy, for if he had not become better after the diaconate than he was during his subdiaconate, on my life I would not ordain him to the priesthood. Besides, it is not at this distance that I judge of his disposition. I will call him to the diaconate only if you request it. In charity, follow this poor child closely and grant him more care than to any other. [73:  The Founder is not more precise on the name of this Brother. It seems to be Brother Palle. whom Father Vincens proposed shortly thereafter for the diaconate. Cf.: General Council of June 12, 1845.] 


I have written to the Bishop of Viviers that we would be sending Brother Molloy to him at the time of ordination for the tonsure, minor orders, and the subdiaconate. I will ordain him deacon at my ordination time at the end of June, and I will ordain him a priest fifteen days later so that he can set sail as soon as possible. If Divine Providence had not sent us this worthy fellow, we would have had to pull up stakes at Bytown, literally. May God grant that he not arrive there too late. I ask you to tell me what you have to say concerning Father Bermond.[footnoteRef:74] [74:  Name scratched out in the ms. and not very readable.] 


I am seeking space to embrace and bless all of you. I think you will not delay to present Brother Piot to me so that I may authorize him to go for ordination.

+ C. J. Eugene, Bishop of Marseilles.

Diary
Oblate Writings XXI
	April 18: Letter to Fr. Vincens regarding direction for his community. I would like some passages to be copied to serve as a rule.[footnoteRef:75] I do not have the time to do it. [75:  This letter of April 17 has been copied and is published in Ecrits oblats 10, pp. 96-98.] 

	Letter to Fr. Santoni. I am appointing him master of novices. He has already been discharging its duties and he was fulfilling them so well that there was no more time to wait.

Diary
Oblate Writings XXI
	April 19: Letter to Fr. Telmon. I am promising him and announcing to him Brother Molloy for the month of July at the latest. Some words for Fr. Dandurand who is with him.[footnoteRef:76] [76:  They were the founders of the community of Bytown and insistently requested an English-speaking Oblate.] 

	Letter to Fr. Allard, very detailed but which I have not had the time to analyze; but I am reminding him of the order that I have given to Fr. Guigues about the mission of Rivière-Rouge.[footnoteRef:77]  [77:  These letters to Fathers Telmon, Allard and Guigues have not been copied in the Diary and the originals have not been found.] 

	[p. 5] Letter of March 18 from Fr. Guigues. Interesting report about the missions of our Fathers in the timberyards. He has decided to present Brother Garin for ordination. This Brother does not distinguish himself by his piety. Perhaps this comes from the coolness of his character.
	Another letter of March 26 from Fr. Guigues. Complaints about the obligation which I am imposing on him of undertaking the mission of Rivière-Rouge without sending him subjects from Europe. He is unable to be adequate for everything that they have to do, etc. He was indecisive, but the bishop of Montreal pointed out to him that he needed to conform by vow to his superior. He must have received, in these very hours, my last letter which no longer leaves any doubt about what he has to do.
	Letter from the bishop of Montreal. This holy bishop puts all his trust in God and wants the mission of Rivière-Rouge.

	Letter from Mr. Faillon.[footnoteRef:78] He is seriously attending to his work on our tradition, he is on the point of completing it. It will be a volume in-folio of 5 to 600 pages, which will be able to ensue from les Actes des Saints [Acts of the Saints]. [78:  Ms.: Fayon.] 

	Letter to General Parchappe: “General, having some arrangements to make in advance in my chapel, I need to know if nothing has happened to change what had been decided upon for the celebration of the marriage assigned for the day after tomorrow. What makes me afraid that something has changed is that I was deprived of the honor of seeing Messieurs Bec on the occasion of the marriage. Please accept, etc.” This lesson has been understood. The general replied to me that the Messieurs Bec, having been very busy this week with work to complete in their house and with their moving, had put off until tomorrow the honor of seeing me, which he thinks they will not fail to do.
Diary
Oblate Writings XXI
	April 20: There has been brought to me from Rome the condemnation of the Manual of Dupin, of Michelet and of Cousin; in regard to the second, it’s his work Du prêtre, de la femme et de la famille [Concerning the priest, wife and family],[footnoteRef:79] concerning [the third], it’s the Cours de l’histoire de la philosophie [Course of the history of philosophy][footnoteRef:80] The decree of the Congregation of the Index is April 5 and the approbation of the pope, April 7. [79:  Jules Michelet (1798-1874): Du prêtre, de la femme, de la famille [Concerning the priest, wife and family]. Paris, 1845.]  [80:  Victor Cousin (1792-1867): Cours d’histoire de la philosophie moderne [Course of the history of modern philosophy], two volumes from 1815 to 1830.] 

	Letter to Cardinal de Bonald to send him a copy of the decree. The same packet to the bishop of Angers, for which Fr. Vaures had sent me one of them.[footnoteRef:81]  [81:  Fr. François Vaures, OFM Conventual; G.L. Louis Angbault, bishop of Angers from 1842 to 1869.] 

	[p. 6] Letter to Fr. Bermond. It’s to alert him that I would be willingly destining him for Canada in accordance with the desire that he had demonstrated at one time. This letter must be copied.[footnoteRef:82] [82:  This letter must have been copied in the Diary (sheets missing in the manuscript), since  Yenveux (IX, pp. 35 and 51) transcribed extracts from them which are published in Ecrits oblats I, pp. 122-123.] 





[To Fr. Bermond].[footnoteRef:83] [83:  Ms. Yenveux IX, 35 and 51. The text IX, 35, handwritten by Fr. Yenveux, is a résumé of the other. It was during the General Council of March 12, 1845, that thoughts turned to Fr. Bermond or Fr. Pianelli. The former refused at first. The Founder wrote on this subject to Fr. Vincens, May 11, 1845 (Ms. Yenveux III, 77): “I thought of sending Fr. Bermond to America. I wrote him on this matter a letter full of kindness which only earned me a response that was insolent from one end to the other. Leaving aside the impertinence of this letter, what is most deplorable is his stupid ignorance of his most sacred duty. He makes it his thesis that his vows do not oblige him to obey me in this instance and thereupon he proceeds with pitiful arguments and all that can be seen throughout this foolishness is irritated self-love. The only possible reply to this worthless letter would be by way of admonition and punishment. I prefer to keep silence...” Finally Fr. Bermond accepted and the General Council designated him to leave for this mission with Bro. Chevalier.
] 

53:I in Oblate Writings

Is invited to leave for Longueuil in order to replace Fr. Pierre Aubert who is going to found a mission in the Red River.

Bermond
[Marseilles] 
April 20, 1845.

I have not forgotten, my dear Father Bermond, how upset you were not to have been chosen to be a member of our goodly colonies abroad. Today it can be done. Father Guigues is loudly pleading for someone to replace Fr. Pierre Aubert at Longueuil. It is quite natural that I call upon you whose wishes are known to me and I readily choose you to fulfil a task which I am confident you will perform well. Nothing is comparable to the benedictions that God pours upon our Congregation in Canada. They clamour for men.

You will be received with open arms. The time of departure will be towards the middle of the month of July. Your destination is Longueuil. There you will find Fathers Guigues and Allard permanently stationed. It is where Father Baudrand and his companions stay when they return from their missions. Fathers Durocher and Brunet have given splendid missions in the lumber camps where they are received like gods and where they lead everyone back to the practice of virtue. It is enough to make one feel ecstatic. As for Fathers Laverlochère, Fisette, etc., they are evangelizing the Savages. Much there is to move a true missionary to the depths of his being. Fr. Pierre Aubert even wrote to his brother that though it was somewhat costly to him to leave Osier, it would cost him much more if he had to leave Canada.

Adieu, my dear Father Bermond...

Diary
Oblate Writings XXI
	April 21: Marriage of Miss Champot, daughter of Mrs. General Parchappe, with Mr. Bec, in my chapel.
	Letter from Mr. de Saint-Chéron who informs me about having sent me the brochure entitled: Du devoir des évêques [Concerning the duty of bishops].
	Letter from my niece, letter from my nephew.
	Journey to Aix. I had the bodies exhumed which are still found at l’Enclos. They are those of Fr. Suzanne, of Fr. Arnoux, of Bro. Morandini and of Nathalie de Boisgelin.[footnoteRef:84] For me this was a very painful journey, but I acquitted myself of this duty with the meditation inspired in me by the sight of the precious remains of all these predestined saints whose relics I was collecting, penetrated by a religious respect, but also with a type of heartbreak difficult to express. I noticed only that those who accompanied me were preoccupied with the same thoughts. I even heard laughing around me, undoubtedly on another topic, but my attention was not able to be diverted from the object which I had under my eyes. I will not describe it. It’s too horrible to report. As long as not the least fragment of the holy bones which I came to collect have been able to escape our search. I contented myself with keeping a tooth of each one in order to put them into a reliquary, because, I repeat, for me it was more holy than the catacombs, so much did I know the virtues of the blessed souls who had enlivened these bodies reduced to such a deformity. They have been placed, the three missionaries in a three-compartmented box of walnut wood, and my niece in another separate small box. In several days, they will be transported to a tomb which I have had prepared in the grand cemetery, with the other holy bodies of my father, of my grandmother, of Caroline and of Fr. Marcou.[footnoteRef:85] The remains of our beloved Louis de Boisgelin will be brought from Avignon, and we very likely will also move the bodies of our Fathers Pons, Mie, Paris, Capmas and of Brother Dumolard.[footnoteRef:86] Will we not be able to truthfully inscribe on the tomb containing these holy remains: corpora sanctorum? [84:  See these names supra, May 22, 1844.]  [85:  Président de Mazenod († 1828), Catherine Bonnet (Mrs. Joannis, the grandmother, deceased in 1811), Caroline de Boisgelin († 1825) and J.J Marcou († 1826).]  [86:  P.P. Dumolard († 1828), J.T.M. Capmas († 1831), A.M. Pons († 1836), P.N. Mie and B.J.H. Paris in 1841.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	April 30: Tonight in my chapel, I blessed the marriage of Scipion de Bonneval with Miss Gros.
	Letter from Fr. Gibelli. Success of the missions of Chigliani and of Marzo.[footnoteRef:87] [87:  Corsica. After this text, a sheet must have been removed. This hardly appears in the manuscript, but Yenveux published some extracts from the Diary from the month of May and the following page of the manuscript begins with June 2. It may be thought that the sheet was removed because the Founder had to complain strongly about Fr. Bermond who refused to go to Canada.] 





[To Father Vincens, at N.-D. de L’Osier].[footnoteRef:88] [88: YENVEUX 111. 77; VII. 26*: VIII. 104. ] 

872:X in Oblate Writings

Comments on novices Beaulieu and Girardon. Father Bermond refuses to go to America. Father Perron leaves for England.

Vincens 
[Marseilles]
[May 11. 1845].

Following the notes furnished by the Father Master of Novices we admitted him unanimously, even though we were able to see by these same notes that there was something left to be desired. I don’t want such a situation. By the end of the novitiate, the subject should have acquired such a degree of virtue that no uneasiness whatever remains about his qualifications. If there is a time of fervor in one’s life, it should certainly be that at which, after having spent a whole year in spiritual exercises, one presents oneself for consecration to God. In any case, you may admit Brother Beaulieu to profession.

I am very sorry about the departure of Father Girardon.[footnoteRef:89] Knowing his character and weakness, you should never have consented to let him leave before making his vows. That was a blunder. But what a miserable decision also that given by the Bishop! He could have done nothing better than to send him back to the novitiate; that was a rather odd interpretation of God’s will. When one makes such a big issue of speaking in the Lord’s name, it would be good to stick to principles. [89:  Joseph Girardon. priest of the diocese of Grenoble. had entered the novitiate November 7. 1844.] 


I was thinking of sending Father Bermond to America. I wrote him on the subject, a letter full of kindness, which earned me an answer that is filled with insolence from one end to the other. I can overlook the impertinence in this letter, but what is more deplorable is a stupid ignorance of one’s most sacred duties. He builds up a thesis that the vows do not oblige him to obey me in this instance, and from that point he takes off to miserable rationalizations through which one can perceive that his self-conceit has been injured. It is impossible to answer this unworthy letter except with reproach and I prefer to keep silence. However, since his refusal must occasion other arrangements, I was forced to reveal the bad dispositions of this Father to my council, which remained stunned by such conduct; the council will give our answer, if need be, to this misguided individual. As for myself, if such an example were to be repeated. I would leave to others the care and governance of a Congregation in which such principles can be tolerated.

Father Perron leaves tomorrow for Penzance. He did not say that his vows did not oblige him not to leave his own country. A person must be truly out of his mind to propose such foolishness when, on entering the Society. he must have learned that the vows have among us the same value as they have in all Orders: it is written out in express terms that apud nos, obedientia sit prompta, humilis et universalis and that ad omnia extendi debet and again non sufficit imperata facere, sed etiam imperantis voluntati propria conformanda, illumque qui praecipit, recta praecipere arbitrantes, etc.[footnoteRef:90] and fianally, superiores designant eos qui ad missiones ituri sunt and that isti numquam mandatum istud effugient, quod in nomine sanctae obedientae indictum erit.[footnoteRef:91] [90:  Rules of 1826. pars IIa. cap. I. paragr. 3. art. 1. 2. and 3. “... among us, obedience shall be prompt, humble and universal, and that it will extend to all things, and again it does not suffice to accomplish what has been commanded: but also must conform his personal will to the will of the one who commands, and believe that what he commands is right, etc.]  [91:  Ibid. pars La. cap. II. paragr. I. art. 4: “Superior generalis, qui ad missionem ituri sunt designait” and art. 5. “. . . and finally, the superiors will designate those who are to go on missions and that they shall never avoid this designation, which is given in the name of holy obedience.”] 



Diary
Oblate Writings XXI
	March 12:[footnoteRef:92] A few reflections on the behavior of Fr. Bermond who, under the pretext that his vows do not oblige him to it, is refusing the mission which I had given him for Canada. He has apparently lost his head to be ignorant of the fact that the vows are binding among us as in other Orders: apud nos obedientia sit prompta, humilis et universalis, ad omnia extendi debet. [92:  Ms. Yenveux III, p. 87; VIII, p. 103.] 

Letter to Fr. Vincens. Bro Beaulieu[footnoteRef:93] has been unanimously admitted, in the council of the other day (composed of Fathers Tempier, Aubert, Mille, Bellon and myself), although it was recognized that this subject left something to be desired. A few reflections on this topic. I would not like it to be done in this manner at the end of the Novitiate, a person should have acquired a given degree of religious virtues, so that he would not leave any apprehension about his dispositions. If there is a period of fervor in life, it’s indeed that when, after having spent an entire year in the exercise of piety, a person comes forward to consecrate himself to God.  [93:  Joseph Beaulieu, Oblate on May 15, 1845, priest on September 20, 1845. Withdrrew in 1848.] 




To Mr. Choiselat, Place St. Sulpice 8, Paris.[footnoteRef:94] [94: Orig.: Paris, Arch. of the Propagation of the Faith. This letter was only signed by the Founder. ] 

93:V in Oblate Writings

Reminder as to the needs of the Oblate missions in England and Canada. Fr. Muller protests that the funds of the Propagation are not being properly used in the United States.

Propagation of the Faith
Marseilles 
May 13, 1845.

Dear Sir,

I wish to introduce to you Fr. Perron who will join his confreres in Penzance. The needs of that mission have made this reinforcement necessary. Fr. Perron will deliver any message you have for England. I take advantage of this occasion to recommend to your kind attention this mission of Penzance which tends to expand throughout the district and is well along the path of progress, thanks be to God. I also entreat you not to forget the mission of Bytown in the diocese of Kingston in Canada and that of Red River, both entrusted to our Oblates of Mary Immaculate. The two Councils have before them all of our reports on these missions; I trust that those reports will capture the attention of the members. Since I have not the honor of knowing them personally, I am addressing myself to you directly in order that you take this matter in hand and obtain the entire grant requested because it is really needed by the missionaries in their present situation. They arrived at just the right time for the missions among the savages which were in a state of extreme suffering. The Bytown foundation is of the greatest importance and the proposals made for the different items will help to raise the morale of these people who are in such great need of it.

I recently met with Fr. Muller, a missionary in the United States. I do not know very much about what he wanted to tell me, but I did understand from his own words that he had informed the Pope that the funds of the Propagation of the Faith were not being used in a very good way in the United States. I wish to believe that this priest is exaggerating the real evil, but I did see quite an inconvenience in the fact that, in a certain fashion, he had denounced the bishops of that country to the Pope. That would tend to generate suspicions and misgivings in Rome which could have unfavorable effects on the French Propagation of the Faith. I felt it my duty to inform you so that you may inquire as to whether some discontent renders this priest unjust. I wanted him to go into further details on some facts but he remained very vague, and limited himself to telling me that the missionaries were left bereft of everything. This Muller person comes from the diocese of Nancy. Do not mention my name if you have information to seek, and strive to fend off the attack from Rome.

Please accept, sir, the assurance of the affectionate sentiments wherewith it is an honor for me to be your most humble and obedient servant.

+ C. J. Eugene, Bishop of Marseilles.

Diary
Oblate Writings XXI
	May 19:[footnoteRef:95] Letter to Fr. Martin. Since he insists so much on it, I am consenting to the journey he wishes to make to Paris in order to go take his nephew; of course, the expenses will be dependent upon his family, the congregation not being able to or needing to undertake this expense. [95:  Ms. Yenveux VI, p. 101.] 

Diary
Oblate Writings XXI
May 24:[footnoteRef:96] Letter from Fr. Magnan. He expresses  the sentiments of a perfect religious: Ubi Deus, ibi patria, he says to me, so as to put his will into my hands. [96:  Ms. Yenveux III, p. 88.] 




[To Fr. Guigues].[footnoteRef:97] [97:  Ms. Yenveux III, 126; VII, 120-121 and IX, 35. The text Ill, 126, written by Fr. Yenveux, seems only to be a résumé of VII, 120-121.] 

54:I in Oblate Writings

It is imperative that he send Fr. Pierre Aubert and a Canadian Father to the Red River without waiting for more personnel. Reproaches. Do not ask again for an Irishman to send to Bytown. A good man from Ireland is in training.

Guigues 
[Marseilles] 
May 24, 1845.[footnoteRef:98] [98:  The text VII, 120-121, is dated March 24 in Yenveux but is certainly meant to be May 24 as is apparent from the register of the General Councils, May 9, 1845. It was at this session that the letter of Fr. Guigues was read, in which Fr. Aubert was named.] 


Why have you so completely changed your mind on this question? You had no words strong enough to prevail upon me to accept the proposal of the Bishop of Juliopolis. You urged the reiterated interventions of the Bishops of Quebec and Montreal. You admirably brought out the advantages and the importance of an establishment which would open to our Congregation an immense field. Then when I yield to so many motives and, after carefully deliberating with my Council, make known to you the decision at which I had arrived and give you the order to set matters in motion, you resort to the argument that it is impossible and want to make us retreat even though you were the one who exhorted us to go forward. You give out reams of reasons when there is nothing more to discuss and when I have pronounced myself in the most categoric manner. Yet you should know that such a procedure is never admissible and no more with us than with any other well regulated Congregation because it is contrary to principles of good order and obedience. And it is still less admissible in the matter in question because of the very grave setbacks which would result in consequence.

In fact, I have already asked twice for a subsidy for this Red River mission which will probably not be refused by the Propagation of the Faith. Moreover a report will soon appear in the Annals on our foreign missions wherein special mention will be made of this important establishment. Do you not see what a mess you put us in with your impossibilities? And you do so to the extent that you compromise us in a serious manner, not only in the eyes of the gentlemen who are the administrators of the Propagation of the Faith but still more before people of the four quarters of the globe where the Annals are read.

Do not come invoking to me the difficulties of your position in America caused by the numerous appeals made to you and your penury of personnel. We know all that. We have to weigh it in the scales and take it into account. But permit me to tell you, my dear Father Guigues, that I find you have little reason to complain continually of your fewness in numbers, you who know the exact number of our active members and are not unaware of the sacrifices we have imposed upon ourselves in order to please you and put you on a reasonably good footing. The fact is our houses in Europe are depleted and nowhere is anyone as well off as you in terms both of number and quality of personnel. Nonetheless we have been in France for more than twenty-five years while in America, we have just begun. Have patience then, do not wish the impossible in claiming you must have complete communities from the start. Know how to go short when faced with the need to form a new house that major reasons force you to accept. To put an end to this matter, I order you to write to the Bishop of Juliopolis that we consent to the request he has made on behalf of his Apostolic Vicariate and that you are placing at his disposition two missionaries for this purpose. I assign to this interesting work Fr. Pierre Aubert, to whom you will join one of the Canadian Fathers whom you intend for the Savages, Father Bourassa, Father Fisette, or any other whom you judge suitable enough for the task. They will respond, I am sure, to the confidence that we place in them by sending them to this remote and difficult mission. God will bless their devotedness and will recompense us for the sacrifices we impose upon ourselves... Our dear Father Aubert has faith enough and is capable of acquitting himself very worthily in a mission that divine Providence confides to him.

A word now about the establishment at Bytown. You ought to be mindful, my dear friend, that all this opposition and vexation to which our Fathers are being subjected is not less wearying to us than to you. What is to be done about it? It is to be quite expected that the work of God will be exposed to such trials. But what wearies us almost as much is the importunate manner with which you hark back unceasingly to the demands which you know are not in our power to satisfy. In fact not one of your letters fails to clamour for the immediate despatch of an Irishman which is impossible as I have already shown. I grasp the reason that makes you ardently desire the execution of this project but since we have promised you all that can be hoped for in this regard, have patience and do not come back and reiterate your demands. You want a man who is trained, a good religious imbued with the spirit of the Congregation and capable of facing the difficulties of our position in Bytown. Do you think it is easy to respond to a need like that?

I must warn you to desist from designating the persons you desire for America, especially when your knowledge of them is as poor as it is of those mentioned in your last letter.


Diary
Oblate Writings XXI
June 2: [p. 7] Pastoral visit to St-Loup. Visit, while going to Aurio, to Messieurs de Montgrand and Sauvaire-Jourdan.

Diary
Oblate Writings XXI
June 3: Confirmation at Auriol. La Bourine brought her children there. In the evening, Confirmation at Roquevaire where the children of Gréasque, of La Destrousse and of Peypin were confirmed.

Diary
Oblate Writings XXI
June 4: Confirmation at Aubagne. Visit to the Carmelite religious. Solemn reception at La Ciotat. The entire population came to meet me.

Diary
Oblate Writings XXI
June 5: Confirmation at La Ciotat. Customary visit to all the establishments.

Diary
Oblate Writings XXI
June 6: Confirmation at Cassis. The mayor has been forced to give his resignation as a result of the knowledge that some had acquiesced to his horrible immorality.

Diary
Oblate Writings XXI
June 7: Confirmation at Sainte-Marguerite. I was received very honorably by Mr. de Vaulx.

Diary
Oblate Writings XXI
June 8: Mass at la Mission de France pour la congrégation des femmes du peuple [the Mission of France for the congregation of women of the people]: female merchandisers,[footnoteRef:99] partisans,[footnoteRef:100] sellers of comestibles, fishmongers, etc. I gave Communion during more than an hour to these courageous women who today edified the city. More than a hundred boxes[footnoteRef:101] were fired during the day. At five o’clock, I returned there to bless the beautiful statue of Saint Anne which they had fashioned. In the morning and in the evening, I spoke to them in Provençal to their great satisfaction. In the evening, I was obliged to restrain the outburst of this multitude of women who began to cry out in their enthusiasm when I had finished speaking: “Vive Monseigneur.” I gave the blessing of the Blessed Sacrament. [99:  The French word used here by the Founder – repetières – is a name given in Marseille to female merchandisers and in general to all women who sell fruit, vegetables, etc.]  [100:  This word is difficult to read. Rey (II, p. 203) writes partisanes. Perhaps it is pastisannes. Pastis, in the south of France, signifies a mixture of pâteux [bread insufficiently baked], pâté [pâté], patisserie [cakes and pastries], etc.]  [101:  The French word used here by the Founder – boite[box] – means “a pyrotechnical device.”] 

Letter from Fr. Guigues. A great harangue on the topic of the establishment on Rivière-Rouge. I was enormously bored by it.[footnoteRef:102] [102:  These words are scratched out: Guigues, rumination, enormously bored.] 


Diary
Oblate Writings XXI
June 9: Confirmation of ship’s boys and of many other persons in my chapel. 

	Letter from Fr. Courtès. Announcement of the death of Couteron.[footnoteRef:103] Proposal to pay the capital of the house purchased from him. Father Martin decides to go to Paris in accordance with the permission I gave to him for it. Wonderful feast of the Sacred Heart and novena well attended. Healing of a person mute for five years through invocation of Saint Alphonsus de Liguori. [103:  Bishop de Mazenod has already spoken of this house Couteron in a letter to Fr. Courtès on May 23, 1836 (Ecrits oblats 8, p. 209) and in the Diary, on September 29, 1837 (Ibid., 18, p. 291).
] 

Letter from Mr. Boeuf.[footnoteRef:104] My letter disconcerted him. He does not feel brave enough to undertake the reform of the Ordre des Minimes [Order of Minors] in Italy. All that he wanted was to establish a community of this Order according to the primitive rule in Marseille. [104:  M.P. Etienne Boeuf (1807-1862), a Minor of St. Francis de Paul In 1845, while parish priest of Rouet, he founded the Minors [women Minors].] 


Diary
Oblate Writings XXI
June 10: [p.8] Letter to Fr. Guigues. It is copied in the Register of the congregation.[footnoteRef:105] [105:  Words crossed out: copiée [copied], Registre [Register]. At the end of 1844, Fr. Casimir Aubert was officially appointed personal secretary to the Founder for the affairs of the Congregation. At that time, he began the Register of the minutes of the general chapters. We have several Registers of copies of letters of the Founder and of Fr. Aubert, but all begin after 1850.] 

Letter from Fr. Courtès. He agrees that we pay the principle of the house purchased from Couteron. In a preceding letter, he told me about having suggested to Mr. Bret, the son, to take back this house ceded to his father when he was tyrannizing us.

	Diary
Oblate Writings XXI
June 11: Letter from Fr. Perron. He arrived safe and sound in Penzance. He is already asking for the help of Fr. Aubert whom he would like to see at the head of the establishment which is going to be built on the property of Mr. Philipps, in Leicester.[footnoteRef:106] [106:  M. Ambrose Philipps de Lisle, a converted rich person, Count of Leicester at the time, established les Oblats à Grace-Dieu.] 

	New letter from Fr. Santoni. Account rendered for the Novitiate.
	Letter from Fr. Daly, enclosed in that from Fr. Perron. Four new abjurations, a Methodist preacher also surrendered. The neophytes suffer persecution with courage.
	Letter from Fr. Lagier.[footnoteRef:107] He requests authorization from me to travel to Rome. He hints at the desire to not return any more to Corsica, which is not possible. [107:  Jean Lagier. Words crossed out: Lagier, retourner en Corse [return to Corsica].] 

	Letter from the bishop of Segni.[footnoteRef:108] Pontifical states. He requests from me the excardination[footnoteRef:109] of Reverend Escoffier. I am expecting to refuse it to him. The example of Messieurs Olive and Roucan is still present to me, if I had been able to forget the others. [108:  J. Traversi, bishop of Segni from 1841 to 1845.]  [109:  The French term used here by the Founder – excorporation – means excardination.] 

Passing through of Bishop Brady,[footnoteRef:110] bishop of Perth in Tasmania, western Australia. He insistently asks me for some Oblates to work for the conversion of his savages. I find myself unable to comply with his wishes. Later, if God wishes it. [110:  John Brady, Irishman, appointed bishop of Perth in 1845. This diocese was established on May 6, 1845.] 


Diary
Oblate Writings XXI
June 12: Letter to Fr. Lagier. I am authorizing him to journey to Rome, but I am informing him that he will continue to teach in Corsica.
	Short letter to Fr. Nicolas. I am telling him that it will not be possible for me to comply with his wishes. The bishop of Ajaccio not having invited me.
	Letter from the Abbé of Isoard. It is dated the day before when my family was due to arrive in Rome.[footnoteRef:111] Continuation of the matter with which he is busying himself. [111:  The Boisgelin were in Rome for the final preparations for the marriage of Césarie with the Marquis Charles de Damas. Bishop de Mazenod blessed this marriage on August 7. Cf. Ecrits oblats 17, p. 169 and following.] 

	Letter from the archbishop of Toulouse. Here it is in its entirety: Monseigneur, you will soon see how I consider the matter of the Jesuits.[footnoteRef:112] I consider the measure with which they are being menaced as an oppression for and an attack against religion. I am, etc. This letter, written hastily, since it bears in l'un and in le the mark of its haste, responds to the reproach which I made to the prelate in my last letter for not saying anything to me about our concerns when he writes to me. [112:  At the end of the reign of Louis-Philippe, Bishop de Mazenod thoroughly committed himself to the battle for the liberty of education, with, as especial ulterior motive the defense of the Jesuits. The anticlericals exercised a strong pressure on the government for the purpose of having their houses closed. Bishop de Mazenod talks about this a great deal in his Diary from Rome in 1845. Cf. Ecrits oblats 17, pp. 175-189.] 

	I have been quite happy to give a sacred rock[footnoteRef:113] to the holy bishop of Perth who will be delighted to say Mass on the ship which will be taking him to Lyon. [113:  A stone of the altar.] 



[To Father Courtes at Aix].[footnoteRef:114] [114: YENVEUX VII. 170. The Founder writes in his Diary on the 10th. that he has received a letter from Father Courtès, and that, on the 12th. he has answered concerning the business of Mr. Bret and the Couteron house. ] 

873:X in Oblate Writings

Obligation to correct one’s men.

Courtès 
[Marseilles.] 
June 12, 1845.

My very dear Courtès, I begin by telling you that you should be quite immune from being anxious about what some might think, men who are lacking in common sense and who speak without thinking and without concern for consequences. But that must not prevent you from correcting them.


Diary
Oblate Writings XXI
	June 13: [p. 9] Letter to Fr. Ricard. I am informing him about my visit. He is able to raise up the rhetoricians in l’Osier the day before the arrival of the Oblates at Lumières. May Fr. Françon be awaiting me. 
	Letter to Fr. Magnan. Affectionate, as he deserves through the wonderful sentiments which he expresses in his undated letter. I am informing him about my arrival in Lumières, but I am telling him in advance what he must do so that he can prepare for it.
	Letter to Fr. Courtès. He is able to make the payment for the house Couteron.
	Letter to Mr. Tavernier[footnoteRef:115]in order to consult him about the business concerning Rome. [115:  Probably Adolphe Tavernier (1799-1883), lawyer and friend of Bishop de Mazenod.] 




[To Father Magnan, at N.-D. de Lumières].[footnoteRef:116] [116:  YENVEUX II. 10.] 

874:X in Oblate Writings

Father Magnan appointed professor of moral theology and spiritual director at the Major Seminary of Marseilles.

Magnan
[Marseilles.] 
June 13 1845.

I am obliged to call you to the Major Seminary of Marseilles to be professor of moral theology. I am telling you this under secret. When I get to Lumières, I will spell out for you which treatises you will have to teach at the outset. You will also be responsible for the formation of the seminarians in piety and the knowledge of their duties, that is to say, to assist at the spiritual lectures and to comment during the last eight or ten minutes. Those are the functions of what is called the spiritual director. You may begin your groundwork and to prepare your materials.

[To Father Vincens, superior at N.-D. de L’Osier].[footnoteRef:117] [117: YENVEUX V. 241. ] 

875:X in Oblate Writings

The scholastics are exaggerating the inconveniences of living with the seminarians at Marseilles.

Vincens 
[Marseilles.] 
June 14, 1845.

Nothing has been more exaggerated than the complaints and the remarks of those of our Oblates who have written to your novices. They are excusable for preferring to live among themselves in one of our houses; but they are irrational when they express feelings beyond that observation.[footnoteRef:118] Besides, let the novices calm down, they will not be called to Marseilles; but I do not approve that they anticipate things, bear judgment, murmur, embarrass in every way possible the governance of the superiors who have enough cares and embarrassments already to coordinate those elements which are not always as homogeneous as they should be. [118:  There were certainly some misunderstandings between the scholastics and the seminarians during the school year 1844-1845. The General Council of June 12, 1845, studied the situation and recognized that this cohabitation had its inconveniences; but that no other solution was possible for the time being. However, starting the next fall, the philosophy students remained at L’Osier under the direction of Father Fabre.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	June 14: Letter to Mr. Homsy to recommend the black man to him.
	Letter to Abbé Dupanloup to thank him for the sending of his work[footnoteRef:119] and for his letters to Mr. de Broglie for which I had not thanked him. [119:  F.A. Philibert Dupanloup (1802-1878), at the time professor of sacred eloquence at the Sorbonne. He will be apponted bishop of Orléans in 1849. Duke Victor de Broglie (1785-1870)l This concerns two works of Abbé Dupanloup: Lettre à m. le duc de Broglie, rapporteur du projet de la loi relatif à l’instruction publique [Letter to the Duke of Broglie, chairman of the proposed law relative to public education], Paris 1844, and De la pacification religieuse [About religious pacification], Paris, 1845, 310 pages.] 




[To Father Bermond][footnoteRef:120] [120:  Ms. Yenveux IX, 51. Text copied by Fr. Yenveux himself and interpolated, as Yenveux has the habit of doing, with points of suspension, even if this excerpt from the letter seems to be copied in full.] 

55:I in Oblate Writings

The Founder invites Father Bermond to leave for Canada in spite of any misgivings he may have.

Bermond
[Marseilles] 
June 14, 1845.

I do not share, my dear Father Bermond, the misgivings you have manifested to me. So do not be afraid, my dear friend, to respond to the appeal of our Fathers in Canada. Your departure is fixed for the 9th or 10th of July. Come to Marseilles as soon as possible. We will have time to converse with each other... I abjure you, my dear friend, to put aside at this juncture any human consideration and especially to repulse anything in your memory which may trouble you. In the name of God, let your heart soften and be at rest, assured as you are of the esteem and affection that have never been wanting in mine, whatever you may have believed. Let us be worthy of our great vocation and go forth in the name of the Lord who will see to our recompense... On your voyage you will have for companions Father Mulloy and another Oblate and angels will preserve you, the while they gladden you along the way with (the song): Evangelizantium bona...


Diary
Oblate Writings XXI
	June 15: Mass at Sainte-Marthe[footnoteRef:121] to give the religious habit there to six courageous girls who are devoting themselves to caring for the sick of the parish, while waiting, when they become more numerous, to extend their charity throughout the entire suburb. The ceremony was very solemn and greatly pious. Fr. Aubert preached. I profited from the situation to fulfill my duties as principal pastor in regard to this reunited populace, which I had still never met in my pastoral visits which have always taken place on working days. [121:  Discalced Trinitarian religious of Sainte-Marthe [Saint Martha]. ] 

	Upon my return, incredible conversation with Fr. Bise who came to manifest his dissatisfaction with being placed in the seminary. It’s not a simple explanation of his difficulties or of his wishes, it’s a very pronounced desire to be withdrawn from there. Heaped up with my kindnesses, this small creature recalls only the observations which I might have made to him a year ago and then even those which I made to him four and five years ago, whose bitter memory he has retained in his soul so as to conclude that I am unjust in his regard. Would it not be said that he is a model of regularity and of virtue? He orders me to tell him if I have any reproach to make to him. Ah! My God! yes, I would have some very serious ones to make to him if I were to have answered his insolent provocation, and this would be about fulfilling very badly his duty as a treasurer, which undoubtedly humiliates his self-esteem just like he had been piqued by my reprimands about the bad habit which he had contracted about speaking badly in regard to his confrères, about depreciating their merits in front of witnesses, it's there that he will not be able to forget that he often fails under the least pretext to be at morning prayer in front of a seminary which has its eyes open to these sorts of failings, that he is not more punctual in being at office and at evening prayer. That he behaves very badly at the convent [p. 10] which he serves, being unceasingly on his guard and full of pretentiousness, being annoyed with everything, taking offence about the least thing which he thinks undermines his dignity and the authority which he claims to exercise. What a lot of things to say to him, if he would profit from them. But this young man is so full of himself that he would admit to nothing and that he would further confirm himself in the false conviction he has formed that I am unjust in his regard. Besides, I have learned most of these things only this evening from Fr. Tempier, after I had received the strange visit of this poor blind man. If I have understood well, what I have avoided letting him say would have come with a view of renewing the threat which he had made to me when he wanted me to withdraw him from Aix where he was not happy, of taking a drastic means like asking to leave the congregation.[footnoteRef:122] I had to conclude from our meeting that Fr Bise had no more heart than good spirit. [122:  Fr. Joseph Bise withdrew in 1862.] 

	Letter from the Abbé de Serres, nephew of Cardinal de Bonald, to recommend to me a deserter in whom everyone is taking an interest.
	On Sunday, the 8th of this month, I believed it my duty to benfit from the opportunity to give a resounding tribute of my satisfaction to the Jesuits. I owe it at the time when they are so shamefully persecuted. This act of justice, which comes from the heart , has produced a very good effect. The Gazette, in reporting it, has not been as explicit as I have been, because I have named them by their name. Here, nevertheless, is what the Gazette, says about it. After having joked about the so-called fears of le Messager [the Messenger], it adds: “At its cry of alarm, on Sunday evening, we rushed to the places indicated, adorned with flags in effect as on days of procession. Nothing more true to that point. Having entered the chapel, perhaps at the side of le Messager [the Messenger] itself, our glances first came across, in the place of the provincial of the Jesuits, the bishop of Marseille surrounded by his vicar generals. The assembly was large and the nave was occupied by about a thousand women in festal habit who, we were told, were market women and other shopkeepers, gathered in congregation in the middle of the choir, elegantly decorated and radiant with light, where there stood a gilded group representing the infant Virgin learning to read in the book of divine law which her holy mother holds open and points out with her finger.
	"The work struck us by its execution, etc. The [p. 11] threatening demonstration was explained to us, we breathed easy for le Messager [the Messenger], while regarding the radiant work which dominated the gathering. It was impossible to see anything else there except a new proof of the good heart of these women and of their generosity turned to a truly all-honorable goal.
	"Nevertheless, a preacher was in the pulpit, and with a colloquial language, suited to the occasion, he exhorted the new members of the congregation, those who came to reconcile themselves with God like those who had only persevered in good; he exhorted them to make themselves recognizable to all by their honest sentiments, by their charity, by their consideration for other classes. He reminded them of this morale of the Gospel which makes business more fair and from then on more sure, mutual relationships more agreeable and more charitable, difficulties more easy to console.
	"The ceremonies and the singing completed, Bishop de Mazenod moved forward to address the assembly. It’s in our beautiful provençal tongue that we will speak to you, says the prelate, in this tongue which is scorned only by those who are ignorant of it. And, indeed, having again become missionary of the people, he took up his former tongue, and with the best provençal accent, he thanked the merchant women and all the members of the congregation for the happiness which they just gave to their principal pastor. If they attached some price to his presence among them on this happy day, it was rather for him, it was for his heart as a bishop, he says, to express the emotion of thankfulness. An entire assembly standing up to draw near to the holy table, eight hundred Communions and the Holy Bread lacking for this universal reconciliation, the necessity of celebrating a second Mass in order for there to be enough thereto; in the evening, again the same eagerness and also some wonderful manifestations of faith, this is what profoundly moved him. He proposed, he added, to close the gathering with some good advice, but the preacher took it from my mouth.[footnoteRef:123] And the assembly shared in the hilarity of the prelate. This preacher, continued Bishop de Mazenod, left me only one thing to say to you, it’s my satisfaction with all the good that he does as well as his worthy collaborators, it’s my esteem and veneration for their character, it’s a complete trust in them. Your pastor is not himself able to be adequate for all the care of the flock, but when my priests direct you, it’s I who am speaking to you, etc.” [123:  The Gazette here quotes the Founder in Provençal: “…mai lou prédicateur me leis a leva de la bouco.”] 

	Here, the Gazette does not accurately present my words; continuing in the same tone, [p. 12] I tell them that these good workers are helping me to cultivate the field which the father of the family had entrusted to me, that they are sowing, that they are harvesting with me, etc. The preacher had spoken about trees planted in the garden of the congregation, while applying this to the members of the congregation; I say that he had forgotten to speak about another tree planted in the field of the Church, etc. It’s here that I named la Compagnie de Jésus [the Society of Jesus], etc. I finish by telling them to be grateful to God who had done so much for them and to pray for those who devoted themselves with so much zeal and success in their sanctification and that the good God would do the rest. In the situation of the moment, this was understood.
	“Cheers to the bishop went up in response to this paternal and warm speech, a gesture just as quickly suppressed this fervor. Night had come, the assembly departed in the most perfect order, but on these good and frank Marseillian countenances, on these intelligent and expressive faces could be read the sadness of finding this day again too short.” (Gazette du Midi [Midday Gazette], June 12, 1845).

Diary
Oblate Writings XXI
	June 16: Anniversary of my diaconate.
	Letter from the Marquis Barthélemy.[footnoteRef:124] He is sending me a letter which Mr. de Vatimesnil[footnoteRef:125] addresses to him so as to recommend to him Mr. Marceau, naval lieutenant, who is placing himself in the service of the missions of Oceania, etc. [124:  The Marquis de Barthélemy, peer of France, passed through Marseille in 1844, returning from Rome. He remained in contact with Bishop de Mazenod on the subject of the University and for the defense of the Jesuits. Cf. Rey II, pp. 196-197, etc.]  [125:  A word difficult to read. Perhaps: Vatismenil. There was a minister of public education by this name before 1830.] 

	Letter to Fr. Françon to remind him of me and to recommend that he moderate his work.
	Letter to Cardinal Fransoni to explain to him who is Serra,[footnoteRef:126] whom I denounced to him. I am recommending Chevalier Marceau to him and I am reminding him about the matter of Valetta.[footnoteRef:127] [126:  Abbé Serra, Spanish priest, former Jesuit, of absolutely depraved morals. Cf. Letters of Bishop de Mazenod to Cardinal Fransoni, June 16 and to Bishop Cart, June 19, 1845.]  [127:  Valetta, an Augustinian who requested his secularisation. Cf. Letter to Cardinal Fransoni, May 1845.] 

	Letter to the bishop of Nîmes.[footnoteRef:128] He would like me to find a place for a priest whom he had the good fortune to bring back to virtue. He requests information from me about Reverend Prou[footnoteRef:129] He is proposing to come to see me towards the end of July. [128:  Jean F.M. Cart, bishop of Nîmes from 1838 to 1855.]  [129:  M. Prou, a priest who had some difficulties in Marseille, but who conducted good ministry in Nîmes. Cf. Letter to Bishop Cart, June19, 1845.] 


	


[To Father Guigues][footnoteRef:130] [130:  Ms. Yenveux IV, 222.] 

56:I in Oblate Writings

Do not return to work before you are perfectly well.

Guigues 
[Marseilles] 
June 16, 1845[footnoteRef:131] [131:  Only this brief excerpt remains which, it seems, was written on June 16, 1845, as Yenveux indicates, Mgr de Mazenod wrote in his Journal, between the 8th and 10th of June, 1845, that he had received a letter from Father Guigues. On July 3, he again noted that Guigues is better but not cured.] 


I recommend that you do not resume work before you have totally emerged from convalescence. It is useless to say that the work is urgent. One must unhesitatingly desist from work when it cannot be done according to the will of Providence.

Diary
Oblate Writings XXI
	June 17: Confirmation at the Minor Seminary. Attendance, in the evening, at the sermon and at the salute to the Augustinians on the occasion of the feast of the work of the Preservation.[footnoteRef:132]  [132:  Work of the Preservation or of the Domestics, founded in 1845 and entrusted to les Soeurs de la Compassion [the Sisters of Mercy]. Cf. Rey II, pp. 202 and 222.] 

	Mr. Dessuard came to tell me that he had a house worth more than 60,000 frances which he had to give to the Major Seminary, having inherited it from the maiden lady Rose…[footnoteRef:133] only for the purpose of transferring this property to the seminary. [133:  Rose is followed by the illegible family name.] 



Diary
Oblate Writings XXI
	June 18: Letter to my sister while sending her the consultation from Tavernier. Letter to Abbé  d’Isoard. Letter to Fr. Vaures.
	Second letter to Cardinal Fransoni in order to speak with him about the Greek priest Macaire Spiro.[footnoteRef:134] [134:  See supra, May 15, 1844.] 

	[p. 13] Visit by four priests of the diocese of St-Brieuc. Among them the superior of the Major Seminary and the secretary of the bishop.[footnoteRef:135] They are taking to Rome the state of the diocese of St-Bricux. I did not conceal from them that I found this remarkable. Why do our young bishops come to change our customs? Never have our predecessors practiced this. Besides, it’s the most insignificant thing of the world. Why not also give up dispensing from abstinence, from absolving from heresy, etc. Are there not therein the privileges of our sees, our veritable freedoms?[footnoteRef:136] [135:  J.J. Pierre Le Mée (1794-1858), bishop of St-Brieuc from 1841 to 1856; canon Dubois-St-Séverin, superior of the Major Seminary; Abbé Rault, secretary of the bishop.]  [136:  Concerning this question, cf. J. Leflon, Mgr de Mazenod III, pp. 363-364.] 

	Letter to Miss Cornelia van Milligen[footnoteRef:137] in reply to three or four of her letters. [137:  An English woman, a former penitent of Cardinal Odescalchi. Cf. Rey II, p. 88.] 

	Letter from the bishop of Viviers. He is urging me to come to see him and wishes to know what I will do in regard to the Jesuits. He has replied to Mr. de Genoude[footnoteRef:138] so as to remove from him the desire of publishing his letter. [138:  Antoine Eugène de Genoude (1792-1849), a writer and politician. He was ordained a priest in 1835 and continued his life as a publicist. He shared in the theories of the brothers Allignol about what was called Presbyteranism.] 

	Letter from Fr. Semeria. The mission of Lopigna, given by Fathers Gibelli and Luigi,[footnoteRef:139] has worked marvels. That of Rosazia, given by Fathers Semeria and Luigi, has not been less consoling although the country was divided into two camps and there reigned a scandalous abuse which consisted in this that, as soon as a young man and a girl knew each other, the daughter with the consent of her parents went to cohabit with her future husband as though the marriage had been carried out. [139:  Dominique Luigi, 1817-1858), Oblate in 1837, priest on June 27, 1841.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	June 19: Letter from my niece and from my nephew,[footnoteRef:140] dated in Rome on June 11. Reply to this letter through the kindness of Mr. Aubert. Letter to Miss Cornelia van Milligen through the same kindness. Letter to my mother to inform her about the news received from Rome. [140:  Césarie and Eugène de Boisgelin.] 

	Visit from Fr. Maillard, visitor of the Jesuit Fathers. He recounted to me the conversation of the king with Bishop Fornari, apostolic nuncio to Paris. It’s unimaginable, according to the nuncio, he never saw a man in a greater anger. He absolutely forgot himself, but he did not lose his composure with the nuncio, who always replied to him with courage and firmness. There is no sort of threat that did not come out of the mouth of the king. He was furious with the resistance of the Jesuits, with the attitude of the bishops, with the particular behavior of the nuncio. The Jesuits must withdraw, failing which the laws will be executed, if there are none, some will be made, were these to be laws of spoliation.[footnoteRef:141] The nuncio was admirable in strength, he did not let the king get away with anything, replying to each word, dismissing his every reproach which he took it into his head to make, whether about the bishops, about him or about the Jesuits. The great war horse was the war which had been waged on the university. The depth of his soul was not able to be better unmasked than in this fit of anger wherein the king forcefully struck on the table and wherein he shouted out some cries which must have been heard from the rear antichambers. It is unfortunate that this memorable conversation was not written down when its memory was fresh; but the nuncio will not have forgotten it and Fr. Maillard has still retained enough of it so that a person remains stupified by it while listening to it. Upon withdrawing, he finished by saying to Louis-Philippe: “Your Majesty has forgotten that he was speaking to an ambassador. When the king spoke to him about laws of spoliation, he said to him: [p. 14] -And what will you do with your Charter? At the threat of a riot, he replied: Sir, riots raise up thrones, but they overthrow them too. When he complained that the pope had changed in his regard, the nuncio rejoined sharply: It’s your fault, why have you allowed him to be publicly insulted, and when he rebuked himself for his own feelings: You thus are familiar with my correspondence? The king went so far as to take advantage of the great piety of the queen and of Mrs. Adelaide.[footnoteRef:142] The nuncio replied to him: If the queen is as good a Catholic as you say, she must side with the bishops. As the king complained about the latter in the controversy against the university, the nuncio openly defended them in stressing that they did nothing but their duty, that the king had only himself to chastise, why did he permit so many attacks against religion? -The bishops do not want freedom. -On the contrary, they claimed it in order to defend their flock from evil doctrine. -One of them pushed audacity as far as saying that, if anyone drove out the Jesuits from their houses, he would receive them in his palace. -This is what they all would do. ---It’s therefore a revolt. -No, they will use a law. This brief memorable conversation will become historic when it becomes known. It proves that anger had made reason be lost by the king, who imprudently unmasked himself in front of a man of character who maintained his sangfroid and all the advantages given to him over the king both by reason and by the holy cause of truth and of religion. [141:  The French term here used in the Diary – expoliation – has the meaning of spoliation, destruction.]  [142:  Queen Marie-Amélie and Mrs. Adélaide d’Orléans, sister of King Louis-Philippe.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	June 20: Letter to the bishop of Viviers. I will visit him after the ordination. We will talk about the interests of the Church. He must congratulate himself for having been the first to condemn the evil doctrines, he did well to adhere to the condemnation passed by the archbishop of Paris,[footnoteRef:143] it’s a payback.[footnoteRef:144] As for myself, I have not judged it apropos to make any display about this subject, first because it is not a priest in my diocese who is receiving the condemned paper and who is supporting its doctrines; then because I am not pleased with the attitude taken by the archbishop[footnoteRef:145] in the matter of the Jesuits. He surrenders them mercilessly and makes no secret of it. He regards them as provoking embarrassment for the government and he is consenting to their dispersion; it would appear that he has not let the king be unaware of it, not at all because he would like to destroy them, nor even drive them from his diocese, several considerations divert him from this, but he would like them to depart, to merge with the secular clergy, which is equivalent to a dissolution. I am silent for the moment while awaiting the attack, then I will take up their cause, it’s an obligation [p. 15] under justice from which no special consideration would be able to deroute me. The good God will provide for it. I already wrote a letter in their favor as soon as I attained knowledge of the interpellations, the minister received my letter before being able to respond to it. [143:  Denis Auguste Affre, archbishop of Paris from 1840 to 1848, condemned the paper Bien Social [Public Good], an organ of Presbyteranism, supported by the Allignol brothers.]  [144:  The French expression used here by the Founder – c’est un rendu – has the meaning: to pay someone back in his own coin.]  [145:  On June 23, Bishop de Mazenod just the same wrote to Bishop Affre on this subject and, on July 5, he sent a circular letter to his clergy. Cf. Registre des mandements et reg. des lettres administrative [Register of pastoral letters and reg. of administrative letters], Vol. V, n. 90.] 

	Letter to the bishop of Nîmes. It is copied in the Register of letters.[footnoteRef:146]  [146:  The letter to the bishop of Nîmes concerning several priests (Prou, Serra) is dated June 19 in the Registre des lettres administratives [Register of administrative letters], vol. V, n. 89.] 

Diary
Oblate Writings XXI
	June 21: Letter to Reverend Chabaud, parish priest of Septêmes.[footnoteRef:147] He had consulted me about the clergy known as de l’Etoile [of the Star].[footnoteRef:148] I am informing him about my opinion and the reasons on which I rely. [147:  Guillaume Chabaud (1802-1865), rector of Septêmes-les-Vallons (Bouches-du-Rhône) in the diocese of Aix.]  [148:  During 1829-1831, Mr. de Milly and Mr. Motard develop a new manufacture of candles, near the gateway of the Star in Marseille. Bishop de Mazenod describes it on August 2, 1838. Cf. Ecrits oblats 19, p. 163.] 

	Letter to Mrs. Lagier. Her son will be going to see her and will stay with her as long as he likes upon his return from Rome.


To Father Moreau, superior of the Major Seminary, vicar-general, at Ajaccio, Corsica.[footnoteRef:149] [149:  Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.-Moreau. All of the proper names in this letter have been scratched out.] 

876:X in Oblate Writings

Father Moreau should come to the Continent for a rest during the summer. Father Lagier may take a trip to Rome, but he will continue to teach at Ajaccio. Fathers Nicolas and Pont. The men sent to the novitiate by Father Moreau are of first quality. Father Pianelli refuses to go to Canada.

L.J.C. and MI.
Moreau 
Marseilles. 
June 21, 1845.

Where do I stand with you, my dear Father Moreau? I am endeavouring to pay my debts and I am so generous that I consent to pay what I do not even owe. But there is an important question: your health! That is enough to explain my concern. The holidays are coming: what are your plans? Try to see if a trip to the Continent would not be in order. Last year, you gained immensely from it. So I am writing to tell you that I give you all authorization in this matter. I don’t need to tell you how pleased I would be in seeing you.

Lagier asks me to go to Rome. I have allowed him to do so. Doubtless, he has told you about it, also of my decision not to accept certain hints for a change, which it would not be opportune to make.

Father Nicolas has asked nothing of me.

Father Pont wanted another 100 francs for his father, who seems to have acquired the habit of referring to him every time he has an itch for something; I think the situation is now an abuse. I answered nothing at all, on purpose, to make the point that we must break this good old man’s habit to every kind of caprice; besides he has all he needs.

The men you sent me are of the first quality; find us a great many more of this strength. Pianelli is the least generous, he has backed away from the beautiful mission to Canada for which I wanted to prepare him. We also had to agree not to ordain him until September, even though he was called for this ordination.

I have explained why I had to put off my trip to Corsica, you will surely understand the propriety.

Goodbye, my dear man. Soon I hope to have the consolation of embracing you.

+ C. J. Eugene. Bishop of Marseilles.

Diary
Oblate Writings XXI
	June 22: Mass at Calvaire [Calvary] in order to confirm there the children instructed by the gentlemen of the Society of St-Vincent de Paul.
	Letter from my nephew Eugène. Matter about his sister which is moving forward, details on this subject. Letter to my mother to pass on to her those of Armand and of Eugénie.[footnoteRef:150]  [150:  His brother-in-law Armand de Boisgelin and his sister Eugénie.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	June 23: Letter to Fr. Moreau. I am inviting him to come to the continent in order to recuperate.
	Letter to Abbé de Serres, nephew of Cardinal de Bonald. I am informing him that I have succeeded with General d’Hautpol in obtaining the pardon which he requested of me for a military deserter. I am inviting him to tell the cardinal that it would be apropos for the bishops to write to the pope in order to warn him against the false aspersions which could mislead him on this point.[footnoteRef:151] [151:  Concerning the Jesuits: The French expression used here by the Founder – tromper sa religion – has the meaning, to mislead him on this point.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	June 24: Letter to the archbishop of Paris. Thanks for sending his pastoral letter. Announcement of a circular letter. Information about Mgr Trioche, bishop of Babylone.[footnoteRef:152]  [152:  Laurent Trioche, bishop of Babylone (Bagdad in Iraq)] 

	Letter to the parish priest of St-Martin de Pallières for the banns.[footnoteRef:153] [153:  The parish priest of St-Martin de Pallières where the chateau of the Boisgelin is located, for the banns relating to the marriage of Césarie with Charles de Damas.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	June 25: Letter from Fr. Nicolas. Reply at that very moment. Letter from Fr. Santoni through Brother Molloy, who is arriving for the ordination. Letter from Fr. Magnan. Perfect: some remarks about his destination.
	Letter from the bishop of Versailles.[footnoteRef:154] He is of my opinion, but it is difficult to agree with him. Although so near to Paris, he is ignorant about the state of our affairs,[footnoteRef:155] to know about them he must go to the locale. [154:  Jean N. Gros, bishop of Versailles from 1844 to 1857.]  [155:  The matters concerning the Jesuits and the freedom of education.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	June 26: [p. 16] Letter from the bishop of Angers[footnoteRef:156] asking me to get some information about a very delicate matter. It’s about knowing whether it’s true that a religious of le Bon Pasteur [the Good Shepherd] had sent from Rome to Angers some relics and some briefs of very extensive indulgences and that these briefs were apocryphal. [156:  G.L. Louis Angebault, bishop of Angers from 1842 to 1869.] 

	Letter to the president of the Propagation of the Faith in order to recommend to him Mgr. J. Eliani,[footnoteRef:157] Syrian Catholic archbishop of Damascus. This prelate, while returning to the bosom of the Church in 1828, attracted to it behind him a great number of those who had shared in his errors up to then. After having converted whole populations in the environs of Damascus, he came to preach the Catholic truth in this city and formed therein a Catholic fold, he even brought back several bishops; he was obliged to resort to C.P.[footnoteRef:158] in order to defend his title over the Churches of which he had taken possession while bringing back to the faith the peoples to which they belonged. He had used all his resources in this battle against the heretical patriarch. He is coming to Europe in order to procure some resources. [157:  Ms.: Hiliani.]  [158:  C.P. (Constantinople). This entire region was at the time subservient to the Ottoman empire.] 

	Letter to the archbishop of Paris to the same effect.
	Letter to the countess Kagusuk. Sorrow about the loss of Cardinal Capaccini,[footnoteRef:159] whom she depicted to me as having maintained much friendship for me until his last breath. Thanks for the good souvenir of Cardinal Acton[footnoteRef:160] and of his mother. [159:  Cardinal Francesco Capaccini (1784-1845). He was substitute to the secretary of state at the time of the affair of Icosia. Eugène de Mazenod was acquainted with him in Rome in 1826 and in 1832-1833.]  [160:  Charles J.E. Acton (1803-1847). An Englishman, he had lived in Naples during his youth; it’s there that he had known the de Damas family. The marriage of Césarie de Boisgelin with Charles de Dmas was celebrated on August 7 by Bishop de Mazenod in the chapel of Cardinal Acton in Rome. Cf. Ecrits oblats 17, pp. 169-171.] 

	Letter to Mr. Castellan, counselor to the royal Court of Aix, in order to recommend Mrs. Bourgarel to him.




To Mr. de Jesse, president of the Central Council of the Propagation of the Faith, Lyon.[footnoteRef:161] [161: Orig.: Rome, Arch. of the Postulation. L. M.P. ] 

94:V in Oblate Writings

Recommendation for Bishop J. Hiliani. Reminder of the needs of the Oblate missions. Overly frequent journeys of Bishop Trioche.

Propagation of the Faith
Marseilles 
June 26, 1845.
Dear Sir,

Bishop J. Hiliani, the Catholic Archbishop of the Syrian Rite in Damascus, had requested permission of me to carry out a collection in Marseilles for his diocese. I had to inform him that I had made it a rule not to permit any of these collections in order to avoid distracting the charity of the faithful from the great work of the Propagation of the Faith. In order to compensate for my refusal, I promised the prelate that I would write to you and recommend him to the zeal of your Council. I also advised him that you would also like him to be recommended by Propaganda Fide in Rome. Please do not feel that I have even the slightest doubt as to his own identity. He was presented to me by merchants from his country whom I know very well, but I felt it would be opportune for him to have an authentic document he could show in order to be recognized. He will soon have this document since he wrote to Rome asking to receive it when he passes by Civitavecchia on his way to Marseilles from Constantinople.

Since I do have this opportunity of writing to you, I would ask you not to forget the needs of our missions in Canada and England; I expect of your charity that they be placed on top of the list.

The latest letters I have received from Penzance are most consoling, conversions are increasing by the dozens; just recently a Methodist preacher returned to the bosom of the Church. The Protestants are starting to become alarmed and in some families it is said that people resort to threats and abuse in an attempt to dissuade those who have returned to the true faith. A young girl harassed by her mother told her in a very forceful way that they could kill her, but never divert her from the goodly path she wished to follow and that she would be happy to die for the faith.

With regard to the missions in Upper Canada, they are of such importance that I do not think they can be equated to those of the United States, and yet what assistance hasn’t the Propagation of the Faith provided to the latter? I have no one at all in Paris or Lyon to intercede in support of the missions of the Oblates of Mary Immaculate and I leave it up entirely to the spirit of justice and the benevolence of the two Councils.

Bishop Trioche[footnoteRef:162] is here again. If his travels are at the expense of the Propagation, there is ground to consider them as somewhat too frequent. [162:  Bishop Laurent Trioche, bishop of Babylon.] 


Please accept sir, the most distinguished consideration wherewith I remain your most humble and obedient servant.

+ C. J. Eugene, Bishop of Marseilles.



To Mr. de Jesse, president of the Central Council of the Propagation of the Faith at Lyon, Rhone.[footnoteRef:163] [163:  Orig.: Rome. Arch. of the Postulation, L. M.P. This letter was only signed by the Founder.] 

95:V in Oblate Writings

Frs. Molloy, Bermond, and Chevalier are leaving for Canada; 4000 francs are needed for their journey and 300 francs for that of Fr. Perron to England. Reminder as to the needs of the Oblate missions.

Propagation of the Faith
Marseilles 
June 26, 1845.
Gentlemen,

Three members of our Congregation of Mary Immaculate will soon leave for the missions of Canada: they are Fr. Molloy,[footnoteRef:164] of Irish origin, for the mission of Bytown in the diocese of Kingston, and Frs. Bermond and Chevalier,[footnoteRef:165] from the diocese of Gap, assigned to our mission of Longueuil, near Montreal. Since the Missionary Society of the Propagation of the Faith willingly accepted to assume the travelling expenses of our missionaries sent to foreign countries, I hereby request of the Council which represents its supreme administrative body the same favor as that granted to us in previous years. The departure of this new group will take place towards the middle of July at the latest and it would therefore be good if the sum allocated for their journey were available at that time. Please inform me as soon as possible as to the form of payment you prefer: whether the missionaries are to receive the sum in Paris directly from the treasurer of the Missionary Society or, what would perhaps be most suitable for us, have the sum sent by a negotiable voucher to Marseilles. I would like to inform you that the sum of 1200 francs thus far allocated for each missionary does not cover all the expenses encountered for their journey by land and their ocean crossing and the Congregation has always had to add 100-150 francs for each of them. In your impartial wisdom you can determine whether it would not be opportune for the grant given by the Missionary Society of the Propagation of the Faith to be increased by that amount in order to suffice for the total cost. The amount requested for the three missionaries who will soon leave for the missions in Canada would therefore be 4000 francs. [164:  Ms.: Mulloy.]  [165:  Ms.: Chevallier.] 


In one of my letters I spoke to you about one of our Fathers whom I had send to England to increase the personnel in the Cornwall mission. This missionary left last month. The treasury of our Congregation advanced the sum necessary for his journey. I do not think your Council will refuse to withdraw from the funds of the Missionary Society a small sum for this expenditure which only amounts to the modest total of 300 francs.

I would be very grateful if in your answering letter, Gentlemen you could tell me something about the requests for assistance addressed to you by the Congregation of Mary Immaculate for its foreign missions and when the treasurer of the Missionary Society would be able to pay out, in full or in part, the sums requested. The urgent needs of our mission of Bytown in Upper Canada and the rather difficult position of our missionaries in Cornwall make it necessary for me to renew these entreaties today.

Sir, please accept the expression of my gratitude and high regards.

+ C. J. Eugene, Bishop of Marseilles.
S.G. of the O.M.I’s 



Diary
Oblate Writings XXI
	The 27th and the 28th: Two days of retreat in the Major Seminary in order to prepare myself for the ordination on Sunday, feast of Saint Peter.

Diary
Oblate Writings XXI
	June 29: Feast of Saint Peter. General ordination, the largest number that I have ever done. I gave the tonsure to [thirteen],[footnoteRef:166] minor orders to [twenty-four], I ordained [nine] sub-deacons, eight deacons and three priests. It is true that four Capuchins and one Oblate have since received tonsure inclusively to the diaconate. The ceremony began at 6 o’clock and finished at 10:30 o’clock, enough time so that the Chapter was able to say its office and to sing Solemn Mass. [166:  Bishop de Maenod does not give any numerals, they are known by all the names, written in the Registre des Insinuations [Register of Admittances] on June 29, 1845. Among the thirteen tonsurees, there were four Oblates: E. Jean-Baptiste Berthuel, Alexandre J. Chaine, Augustin Gaudet, Jean Pierre Grey. Among the twenty-four seminarians who received minor orders, there were eight Oblates: Charles Baret, Joseph Beaulieu, E. Edward Chevalier, Robert Cooke, J.M. Francis Coste, Ferdinand C. Gondrand, J. Samuel Walsh and Joseph Zirio. Among the nine sub-deacons, four were Oblates: Joseph Beaulieu, John Naughten, Michael Molloy and A. Louis Tamburini.] 

	As if there was nothing, I was obliged to set off again at 3 o’clock for St.-Barnabe where I had to first give the sacrament of confirmation to the children of the parish, then bless the first stone of the new church, and finally bless two clocks on the site, all with a dreadful wind which did not prevent [p. 17] the crowd from keeping its footing, but which was very uncomfortable. I do not know until when I will be made to do these feats of strength to which I give myself as far as I am able to go. In fact, I am not fatigued at all, but watch out in several years! I am enjoying my rest.
	Before departing, I visited the establishment of the new Dames de la Compassion [Women of the Compassion]. Evidently, the good God is helping this good Father Barthès to make him succeed in some undertakings where the most skillful would fail. Even so, I recommended to him that l’Oeuvre des Domestiques [the Work of the Domestics] be not neglected. It’s essentially for this work that I have adopted this new Order or, to say it better, that I have let it develop under my auspices and my authority.
	Letter from Reverend Martin de Noirlieu[footnoteRef:167] to recommend to me one of his curates. [167:  Parish, of St-Jacques in Paris.] 

	Letter from Fr. Lagier to ask me to have him accompanied in his journey to Rome by Brother Beaulieu. Letter to Fr. Lagier to encourage him to make this journey without a companion as everyone does.
	Letter from Mr. Granier de Cassagnac, principal of the college of Aix, to request some information from me about Mr. Dalmas.

Diary
Oblate Writings XXI
	July 1st: Reply to Mr. Granier. Favorable information.

Diary
Oblate Writings XXI
	July 2: Mass at la Visitation. Confirmation of several boarding-schools.
	Letter from Fr. Moreau. He will benefit from my invitation after he will have visited Vico. Fr. Lagier will pass through Marseille. Fr. Nicolas[footnoteRef:168] is talented, but he is too attached to his opinion, everyone must yield to him. [168:  Word scratched out in the ms.] 

	Letter from Fr. Daly. He misunderstood what Fr. Aubert wanted to say to him. We did not want to have the acceptance of the new establishment founded by Mr. Phillipps depend on a letter from Bishop Wiseman,[footnoteRef:169] but we had believed it proper that the bishop himself ask the congregation. He did it through Fr. Daly. We are content with it. [169:  Nicholas Patrick Wiseman (1802-1865). He was, at the time, coadjutor of the vicar apostolic of the district of London. In 1850, he was appointed archbishop of Westminster and cardinal.] 

	Letter to my nephew Eugène in passing on to him the reply of Tavernier to the letter of Jeancard. Letter from Eugène. Reply to the memorandum of Tavernier. They persist in their opinions. Letter from my sister. Everything is arranged. No one is waiting more than me to bless the marriage.

Diary
Oblate Writings XXI
	July 3: Letter from the bishop of Viviers. He is impatiently waiting for me. Will I be able to go there?
	Letter from Fr. Guigues. He is feeling better without having entirely recovered. He was in Bytown, he has not been able to finish anything for the borrowing of 1,000 Louis [a French coin of the time bearing the portrait of the sovereign - King Louis.], as a result of the indecision of the bishop who has more virtues than skill in administration. Fr. Telmon has begun to build the church with the consent of the bishop.
	[p. 18] Letter from Fr. Allard.
	Letter to the bishop of Aners. Reply to his.
	Letter to Mr. Fabry, consultor to the court of Aix for Mr. Bourgarel.
	Letter from Mrs. De Damas to manifest to me her happiness and the tenderness which she has developed for Césarie.

Diary
Oblate Writings XXI
	July 4: Letter to Mrs. De Damas, letter to my sister, letter from Count de Chastellux, letter to Mr. de Chastellux,[footnoteRef:170] out of courtesy and friendship about the business which occupies us. [170:  Mrs. De Damas, mother of Charles, was Pauline de Chastellux. The Mazenods had been acquainted with the de Damas and de Chastellux families in Naples and in Sicily.] 


Diary
Oblate Writings XXI
	July 5: Letter to the bishop of Viviers to inform him that I will not be going his way.
	Letter to my cousin Dedons[footnoteRef:171] to inform him about the marriage of my niece. [171:  Emile Dedons from Pierrefeu, son of the sister of Mrs. de Mazenod.] 

	Letter from Cardinal Fransoni, ever friendly; he is sending me the secularization of Valetta.
	Letter from Mr. Trucy of Brignoles. He has had sent to me the act of civil publication done in St-Martin for the marriage of my niece.
	Letter from the parish priest of St-Martin. He is sending me the certificate of the publication of banns done by him in his parish. 

Diary
Oblate Writings XXI
	July 6: Ordination in my chapel of our Brother Molloy, promoted to the priesthood, of Bro. Beaulieu, made a deacon, and of Bro. Coste, made a sub-deacon.
	Letter to the cardinal archbishop of Lyon to recommend to him the deputation of the administration of N.-D. de La Garde, which will be at the casting of our beautiful bell [weighing] 200 quintals [20,000 kg or 44,092 lbs].
	Letter from the Council of the Propagation of the Faith. Reply to my previous letter. Still nothing decided about the requested allowances.
	Letter to Mr. Trucy, lawyer in Brignoles. Acknowledgment of reception of his letter and of the document that it contained.
	Letter to the parish priest of St-Martin. Acknowledgment of reception, etc.
	Letter to the bishop of Lausanne.[footnoteRef:172] While feeling pleased about the success of the Catholic cause in Switzerland, I am suggesting that he establish a feast in honor of St. Joseph, a day memorable for the great victory obtained through the intercession of this great saint whom the entire Church would honor on that day. [172:  Pierre T. Venni, bishop of Lausanne and Geneva from 1815 to 1845.] 



[To Father Tempier at Marseilles].[footnoteRef:173] [173:  Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.-Tempier.] 

877:X in Oblate Writings

Father Tempier is named vicar-general of the Congregation during the absence of the Superior General.

L.J.C. and M.I.
Tempier 
Marseilles
[July 6. 1845].
As I am just about to leave for Rome,[footnoteRef:174] and considering the difficulty of communication for business that might arrive, I thought it opportune to name Father Tempier, and I do so name him by the present letter, my vicar-general in our Congregation of the Oblates of Mary Immaculate during my absence. [174:  The Founder went to Albano, near Rome, to bless the marriage of his niece Césarie de Boisgelin to the Marquis of Damas. Cf.: REY II. 212-2 14.] 


Done at Marseilles. July 6, 1845.

+ C. J. Eugene. Bishop of Marseilles.
S.G.


[To Father Guigues].[footnoteRef:175] [175: Ms. Yenveux VII, 52, 160; IX, 53; IX supplement, 19. ] 

57:I in Oblate Writings

Father Bermond has good qualities. Imitate the virtues of the Jesuits without comparing ourselves to them. Observe the Rule.

Guigues 
[Marseilles] 
July 6, 1845.

Father Bermond has excellent qualities. Father Vincens was very pleased with him at Osier and gave me a testimony of him that is most consoling. Show him confidence and friendship and I am sure that you will be satisfied...

Let us bless God for the good that the Jesuits will do in Canada but let us not forget that we are only pygmies compared with these giants. So take them as our models if they do good, as I hope, but never present them to me as a standard of comparison. No one can expect us to keep in step with them.

You tell me that the Jesuits make establishments with two persons. I do not think our Rules forbid this when one cannot do otherwise. Certainly I prefer that communities be established better but I will never blame you if, in order to take advantage of a favourable opportunity, you begin with a smaller number. This is practised in all Orders, especially in the beginnings.

I do not understand these reflections about the Rules. They are easier to observe than to amend. In order to go to the trouble of amending them, it would be necessary that I succeed in persuading myself that they are not eminently suitable to attain the end that we set ourselves when we submitted them to the approbation of the Church.



Diary
Oblate Writings XXI
	July 7: Confirmation of choral children.
	Letter from Reverend Muller, apostolic missionary. He is suggesting to me that he come to work in my diocese, not being gratified in his own. I am not concerned about it. His letter would suffice for proving his mediocrity. Besides, he reminds with what goodnaturedness he guided me in Algiers and of his inconstancy in America. I will reply to him in order to give him my thanks.

Diary
Oblate Writings XXI
	July 8: [. 19] My poor Philippe Marbacher departed this morning to make a trip to Switzerland with his father, whom he is taking back there. This young man has persuaded himself that he would make a fortune in marrying a girl whose father promised her mountains and wonders. Instead of taking counsel with me before committing himself, he advised me some time ago that he had thought about getting married and that he had cast his eyes on a certain grocery merchant’s daughter, Rippert by name, with whom he had been baptized. I had nothing more with which to dissuade him from carrying out this foolishness, the matter being concluded. However, the mother of this girl having fallen ill, the marriage had to be postponed; in the interval, a shop’s certain contents on which they were counting having been sold, this first calculation was thwarted. This was a case of going back on one’s word, but Philippe was reluctant to do this. Then he asked me to watch over him until the marriage were to take place so that he would not appear to have been dismissed if he were to withdraw after having informed me that he had resolved to marry. I could not ask better than to shield this good lad from every suspicion of unsuitable behavior or even of dissatisfaction on my part, because, in fact, he is full of good qualities, he had only a few defects of character against him and for quite a long time he had even made efforts to correct himself and he had given me unequivocal signs of his attachment. I will therefore watch over him, but here’s how. As I am not able to do without a servant and as I am not able to leave in suspense the one whom I have chosen, the latter will enter into my service from today forwards and consequently his wages will accrue from this day. Those of Philippe will cease on the same day. But when he comes back from his journey, he will return to my place where I will give him room and board until his marriage is effected. Here is how I will carry out the interests of my service and the kindness that I maintain for the poor Philippe, whom I am able to reproach only for having made a wrong calculation in abandoning my service, which would assure him a life very agreeable and full of pleasure as long as I live and a sufficient comfort after my death, if he had remained with me to close my eyes. I had become so pleased with him that I gave him one hundred francs bonus in order to pay for his journey which he very much felt like making. I pray God that he conserve in him the good religious sentiments with which he is endowed, which, without making of him what is called a fervent Christian, first of all inspired in him some irreproachable principles, a regular conduct and a quite reasonable frequentation of the sacraments, more than six or seven times per year.

Diary
Oblate Writings XXI
	July 9: [p. 20] Letter from the bishop of Belley who is returning the one which I had written to Bishop d’Angers and which had been mistakenly addressed to him.
	Letter from Abbé Guiol, sub-deacon. He is entering my plans for catechism.



[To Mgr I. Bourget, bishop of Montreal].[footnoteRef:176] [176:  Orig. - Montreal, Archdiocesan archives - Oblats.] 

58:I in Oblate Writings

The Founder renounces his intention to make a new foundation in France in order to send three more missionaries to Canada. He can only send two Fathers to Red River.

Bourget
Marseilles, 
July 9, 1845.

If this keeps up much longer, very dear Monseigneur, there will soon be nothing left in France of our poor little Congregation. Here am I sending you three more men[footnoteRef:177] and, in order to make this response to the entreaties of our Fathers in Canada, I have to refrain from founding this year an establishment in the diocese of Viviers considered necessary as a hopeful source of suitable recruits for the service of the Church in the ministries undertaken by our Congregation. So I am doing for Canada more than is possible. This I would at least wish they would understand - I do not say they should be grateful - and not for the world would I wish them to subject me to the unpleasantness they made me suffer over the Red River mission. I had no intention to be involved in this so soon. It was on your intervention, that of the Archbishop of Quebec and on the reiterated requests of the Bishop of Juliopolis that I consented to this undertaking. The Bishop of Juliopolis asked for three persons. Not to be disobliging towards such personages of mark and in order to be agreeable to Father Visitor who for his part urged me not to refuse this mission, I consent thereto while calling attention to our situation which does not permit us at the moment to make new personnel available. I am granting two of the three which had been deemed to suffice and now look at the objections which are raised. I am good for nothing[footnoteRef:178] because, bound not only by my word but by the notification I have given to the Propagation of the Faith, I do not give up this mission rather than supply only two men. Remarks are raining down on me from all sides; you yourself are surprised that I am not sending a community. I admit that having still before my eyes the letter wherein only three men were asked, I cannot help being surprised at this annoyance with me for yielding only two. Beginnings are feeble as a rule; the impossible is expected of no one. One must, we know, leave something to Providence. I implore you, Monseigneur, to impress this upon those who are obsessed with ideas of perfection which would discourage anyone from undertaking anything in this world. [177:  Frs. Bermond and Mulloy and Bro. Chevalier.]  [178:  Plus bon à donner aux chiens: not worth feeding to the dogs.] 


I take the liberty, dear Monseigneur, to offer you the companion piece of the little painting that you graciously accepted last year. It is painted by the same holy hands and the subject will please the good Bishop of Marianopolis. May he kindly accept that the heart of the poor prelate who offers this be intimately united to his in those of Jesus and Mary who will recall him to his mind.

On the point of departing for Rome, I am in such a hurry that it is on the run that I scribble these lines while reiterating the assurance of my respectful and most tender sentiments.

¶+ C. J. Eugene, Bishop of Marseilles.

Diary
Oblate Writings XXI
	July 10: Letter from the bishop of Langres.[footnoteRef:179] Reply to mine. He responds with words flattering the politeness of mine. He gives me as certain news that what has been published by the Moniteur [Monitor] about the matter of the Jesuits is totally false. The pope has granted nothing, on the contrary he has refused everything and justified his refusal.[footnoteRef:180]  [179:  Pierre Louis Parisis (1795-1866), bishop of Langres from 1835 to 1851.]  [180:  In order to assuage the anticlericals, the government requested the pope to intervene with the Jesuits of France so that they would close a few houses by themselves. The pope replied that his duty was to defend the religious, etc. Cf. Ecrits oblats 17, p. 173.] 

	I took my passport for Rome. I will embark tomorrow on the Sésostris.[footnoteRef:181] [181:  The Diary of the journey to Rome in 1845 is already published in Ecrits oblats 17, pp. 175-189. On his return from Rome, in the month of August, Bishop de Mazenod did not continue to keep his Diary. He took it up again at the beginning of 1846.] 




To Father Tempier, provost, vicar-general, during his absence, to Father Cailhol, archdeacon, vicar-general, bishop’s palace at Marseilles. B. d.R.[footnoteRef:182] [182:  Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.-Tempier.] 

878:X in Oblate Writings

Sea-sickness during the voyage from Marseilles to Livorno. News.

L.J.C. and M.I.

Tempier 
Livorno. 
July 13, 1845.

I am writing to you, my dear friends, from Livorno, where we have just said Mass, after which the Reverend Canons of the Cathedral feasted us with hot chocolate and lemonade; present also was our dear commandant who came ashore with us to hear Mass. We won’t be able to go to Pisa, we would not be on time for the ship’s departure. I suffered enormously during the crossing, an item that you must not tell my mother when you give her news of me. We arrived at nine o’clock and dropped anchor in the harbor, at which time I paid my dues for the third time, and with the straining that occurs when we return to the task too often. My companion did not pay any dues to the sea. At times however he did not seem too comfortable.
In this state of suffering that day, I examined myself and found it difficult to forgive myself for undertaking a trip for which I felt so much repugnance. If I suffer as much from Livorno to Civitavecchia as I did from Marseilles to here, I will return by land, since I find this condition insupportable.

I pray you to write my mother that I arrived safely; but be sure to have Cailhol write, in large letters and with black ink.

We are returning to ship. I go there with somewhat the same feelings as one who is condemned to the galleys.

Goodbye, my dear people. Greetings to all. I embrace you. Jeancard greets you. Durbec did not suffer at all.

+ C. J. Eugene. Bishop of Marseilles.



[To Father Courtès at Aix].[footnoteRef:183] [183:  YENVEUX V. 136.] 

879:X in Oblate Writings

Let Father Courtès act according to his conscience and not preoccupied by gossip.
Courtès 
[Marseilles.] 
August 17, 1845.

My dear Courtès. I have not been able to take care of any business at all since my arrival; but I shall not wait until I have seen everybody here before imploring you not to be disturbed, as you seem to be according to what good Brother Ferrand tells me; he is much affected by all this. A man like yourself should not be disturbed to this degree by gossip, which only deserves contempt. When one is sure in his conscience and fulfilling one’s duty, one can rise above all these murmurs no matter from where they come. So. I beg you, consider as not relevant anything that can be said or thought by those men and women whom you certainly do not hold in such regard as to want their approval. I would never have believed such an error of judgment. Everything and anything must be expected from poor humanity. On the other hand, the injustices of man do us good by detaching us from creatures.



To Fr. Perron at Grace-Dieu].[footnoteRef:184] [184:  Ms. Yenveux VII, 160.] 

11:III in Oblate Writings

Encouragement and advice to Fr. Perron, superior of the house of Grace-Dieu. Be faithful to the Constitutions and act in conformity with the usages of the houses of France.

Perron
[Marseilles] 
August 25, 1845.

Put your confidence in Him in whose name you are sent and be persuaded that He will bless your obedience and pour most abundant graces upon the work of your ministry...[footnoteRef:185] Above all take great care to be bound by all things prescribed by our Rules and Constitutions. You have in the book wherein they are inscribed a sure and faithful counsellor to guide you on all occasions and advice which will enable you always to do what is most agreeable to God and most useful to yourself and others. [185:  Fr. Perron left for England on May 12, 1845 (L. M. Vincens, May 11, 1845). He was first destined for the mission of Penzance (L. M. Courtès, December 10, 1844) but only made a brief stop there. In September he went to Grace-Dieu in the county of Leicester where Ambroise Phillipps de Lisle had confided to the Oblates the care of a chapel. Ortolan writes that he had for collaborators Fathers Robert Cooke, A. Louis Tamburini and John Noble (op. cit., t. I, p. 535) but these only arrived at Grace-Dieu during the summer of 1846 (General Council of June 22, 1846). In 1845-46 the community was formed by the Rev. Coussinier and Fr. Naughten (General Councils of June 12, 1845, May 6, June 22 and September 12, 1846).] 


Act as much as possible in conformity with the usages of our houses in France and adopt only those of the country where you live which are indispensable and coincide best with the needs of your position.

Be exact in keeping your various registers in order and watch with solicitude over both the spiritual and temporal welfare of the community.

May order and regularity reign in the interior of the house and may the good aroma of Jesus Christ spread well out and around from where you dwell.



To Father Tempier, provost, vicar-general, at the Bishop’s House, Marseilles.[footnoteRef:186] [186:  Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.-Tempier. The Founder had made the canonical visitation of N.-D. de Lumières before going to L’Osier. Cf.: General Council. September 26. 1845.] 

880:X in Oblate Writings

Canonical visitation of the house of N. - D. de L’Osier; stopover at Valence; ordination at Viviers.

L.J.C. and M.I.
Tempier 
Valence. 
September 18. 1845.

I write only two lines, my dear Tempier, so that you won’t remain too long without my giving you news about what I am doing. We left yesterday with Father Aubert at eight o’clock from N. - D. de L’Osier in the rig of the house and Mr. Villard’s horse, since our own had been sold the evening before for 200 francs less[footnoteRef:187]. We arrived without incident at Romans before noon, and while our steed was resting. We went up to the Major Seminary where we had lunch. The plan of the Bishop of Valence had been to come for me at L’Osier, the day before yesterday. He would have slept at the convent, and we would have had dinner together at his seminary. Since he could not come, he wrote me that he was having me for dinner at Valence, that’s the reason for our activity. At two o’clock, we resumed our trip and at five o’clock we arrived at the Bishop’s house, where we learned that our baggage hadn’t been lost. I retired at midnight. because I hadn’t time for the visit, which was well and solidly done.[footnoteRef:188] We had to get up before four o’clock to say Mass, clean up. and call the community together for the closing of the visit. [187:  A chaux et à sable, Proverb: this is said of business that is done very seriously. with all the necessary formalities.]  [188:  Bishop Chatrousse.] 


Here the saintly Bishop4 treats us with kindly charity. I am writing to you while waiting for breakfast, after Mass. We will start out between eight and nine o’clock, and, God willing, we will arrive early enough at Viviers to prepare ourselves for the very small ordination on Saturday. Brother Piot was supposed to leave last night from N. - D. and is presumably at the present time at the cathedral where Father Aubert is saying Mass; he will be going with us. Brother Pianelli, more sure I hope about his age, will for his part meet up with us, and I will ordain two priests, two of them instead of the four on whom I thought I could count. I propose to leave Viviers on Monday the 22nd, and if I cannot stop at Avignon, I will ride through the city; if not I will leave next day for Aix. That’s where I would like you to send Pierre with my carriage to avoid entering Marseilles like a chore boy.[footnoteRef:189] [189:  Comme un garçon du devoir means: like a common laborer, like a domestic servant.] 


Eight o’clock is ringing. I will hurry through breakfast because I fear that the boat may play a trick on us by being earlier than usual.

The weather is more than quiet; there is a violent wind that should stop the Dauphinois from complaining so much about our cold northwest wind.

Goodbye. I embrace you as well as all our friends.

+ C.J. Eugene. Bishop of Marseilles.

P.S.. Brother Piot brought me your letter; I open mine to approve the honor you paid to the King of Spain. The proposal for the country is attractive, but it would lead me too far, considering all that must be provided. Therefore, I don’t dare do it.



[To Father Bellon, at N.-D. de Lumières].[footnoteRef:190] [190:  YENVEUX V. 62: VI. 98. ] 

881:X in Oblate Writings

Encouragement in difficulty. Oblates take their rest in their own house.

Bellon
[Marseilles.] 
September 21. 1845.

Where would we be, my dear Father Bellon, if we allowed ourselves to be disheartened by the difficulties that our ministry brings us? This weakness is only too natural and certainly does not come from God; if we probe deeper into this feeling, we may perhaps discover something even more imperfect. And so I do not approve your worrying about it as you do. Why are you surprised to find the miseries of humanity in people? You must conquer evil with good, pray very much, always distrust yourself, but hope in God, who, precisely on this occasion, has shown you a great proof of his protection. But far from being discouraged, you ought to be full of gratitude to God, that he has enlightened us in time and put us on the track of a devilish scheme which I could luckily thwart.[footnoteRef:191] You are discouraged by what happened at L[umières]. That was nothing in comparison to what I have found elsewhere. Prompt justice had to be meted out to a priest.[footnoteRef:192] That is more than child’s play. Oh. well! Should we also despair with regard to what happened at L[umières]? Certainly not! We repair the evil, thank God for having discovered it, and continue to work with fresh zeal for the sanctification of souls, precisely because they are being attacked more violently by the enemy of every good. If we acted otherwise, we would be, I say, not only foolish but quite culpable as well. [191:  Father Bellon was at Lumières with the scholastics. There is nothing in the archives about this “devilish scheme” which we succeeded in avoiding. It probably refers to some bad stroke or to the defection of a few juniors since the Founder speaks “of children.” In 1845, there was only one scholastic in perpetual vows who quit. namely. Brother Lecque.]  [192:  An allusion to abbé Prayet who was preparing to publish at Marseilles a document against the Archbishop of Avignon, cf.: letter of Jeancard to Mr. Barrère, vicar-general of Avignon, September 20, 1845. Marseilles, Register of Administrative Letters.] 


You understand by what I have just said to you that the proposal you make cannot be accepted. When we truly need a period of rest, we ought to take it at home. These absences from our houses are against the general rules of all those well-ordered Congregations, and especially contrary to the spirit of our own. Let us speak no more of trips and journeys.


To Father Moreau, vicar-general, superior of the Major Seminary, at Ajaccio, Corsica.[footnoteRef:193] [193:  Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.- Moreau.] 

882:X in Oblate Writings

Greetings. A letter to come.

L.J.C. and M.I.
Moreau 
Marseilles. 
September 25, 1845.

I write to you this evening, my dear Father Moreau. so as not to let our two Fathers[footnoteRef:194] leave without a few lines from me. I put off a few days writing you at greater length in answer to your different letters sent me during my trips. I hurried the departure of our Fathers a little so that they would arrive a bit before the students return, and so that they could help you a little in the preparations you have to make. Today I close by embracing you before retiring. [194:  Fathers Lagier and Nicolas, professors at Ajaccio who, before their departure, had taken part in a meeting of the General Council of September 26.
] 


+ C. J. Eugene. Bishop of Marseilles.



To Father Courtès, superior of the Missionaries, Carmelites’ Square, at Aix, B.d.R.[footnoteRef:195] [195:  Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.-Courtès.] 

883:X in Oblate Writings

Business of the Henderson family. Father Courtès may go to Rome with Bishop Guibert. Take care of Father Cooke’s health.

Courtès 
Marseilles. 
October 8, 1845.

Mr. Henderson has just come to see me. This man is so fastidious that he asked me to write you immediately that you are not to propose to the family to go out of their hometown for an interview, that such a thing is unthinkable. On the supposition that conditions were right, it would be more natural for him to go as far as Alby, though it seemed to me that pleased him little from another point of view. It seemed to him that, the same as he relies on mediators, in the same manner others could go ahead in this difficulty. Yet he does not hold to this stance; but, if need be, he will make the trip to Alby. But he holds essential to his position that one half of the dowry to be given him be used to cover costs of getting settled, for he admits that he does not have the cash in hand to cover these costs. It is understood, of course, that he would recognize the dowry as being on his property or his income. This condition is indispensable. If that is agreed upon, there is no other objection. He tells me that, if the family were well off, it would settle down where it lives now; far from refusing. he would be well satisfied.

I hasten to write you so that you may tell the family of these conditions in the letter that you will not delay in sending them. If you have already written, you will have to write again before they have a chance to answer.

I am going to send Father Pianelli to you, but I must alert you that he is not yet approved for hearing confessions.

I gladly authorize you to take the trip to Rome with our good Prelate. One thing only bothers me a great deal, namely, he has chosen the time of our retreat, What will we do at Aix? and may I leave one of our houses without a retreat? Please write to the Bishop to put the trip off for a few days, if possible, and then we can reconcile all interests. If this is not possible, we will do what we can; but I will be quite put out about it. Please insist with the Bishop. You are mistaken if you think that you may leave him with other travel companions; it is on the trip to Rome that he is passing through Corsica and not on his return. Goodbye. I recommend the valuable Brother Cooke to you.[footnoteRef:196] Require him to consult Dr. Astros and let him follow exactly the diet which will be prescribed, cost what it may; I am counting on him to direct our mission in England and Ireland. [196:  Ms.: Cook.] 




[To Father Moreau, at Ajaccio).[footnoteRef:197] [197:  YENVEUX 11. 22. REY II. 216.] 

884:X in Oblate Writings

Father Chauvet is named professor of holy scriptures and eloquence at the Major Seminary of Ajaccio. We must work toward the introduction of Father Albini’s cause of beatification.

Moreau 
[Marseilles.] 
October 9. 1845.

I found him in good spirits.[footnoteRef:198] I believe that there is a good chance of convincing him. First of all, he must be told that which you see as proper and good. Only you must mix kindness with firmness; he is very highly strung, so surprises should be avoided lest he will have to reproach himself for motus primo primi. This young man has much talent, they must be used. I told him that you would put him in charge of a class in eloquence, and that is what you should do, In that way you will please the Bishop who dreams only of that, and you will give the students the benefit of his quick mind. He has good will, asks only that he be given something to do, but must be given a bit of latitude. [198:  Father Moreau had asked for a fifth Father at Ajaccio. The General Council of September 26. 1845. decided to send one in 1846. According to the Almanac of the French clergy. Father Cyr Chauvet was probably sent there in the fall of 1845. Cf. also Chauvet-Tempier letters in 1847.] 


For his class, let him follow his own method; what is essential is that he present you his program with enough time beforehand so that you will not be surprised at examination time, and so that you will be able to make such comments as you find proper. lest he throw himself into teaching something that you do not find opportune.

Concerning the class in eloquence,  I think it necessary and I would not hesitate to tell you that to have it we have to sacrifice a class period in Holy Scripture and that readily. He should give two classes a week. You will stress this very useful innovation to the Bishop, who has so often shown concern about it. One class a week in Holy Scripture will be enough. Believe me, that’s all that is needed. Fathers Lagier and Nicolas have assured me that Father Pont will be quite able to help with the examinations. Hold him to preparing a few questions and force him to overcome his timidity, which is truly childish.

I recommend to you a great concern, the introduction of the cause of our blessed Father Albini.[footnoteRef:199] If we do not apply ourselves with zeal and follow-up, we will obtain nothing; if we do, success is assured. Tell Father Lagier to have the manuscript that I sent him copied as soon as possible. It is only after he has returned it to me that I will be able to formulate my provision to establish a postulator to the Episcopal Curia of Ajaccio. Speak of this with the Bishop; make him understand just how glorious it would be for his See to have acknowledged the holiness of a man who enjoyed his confidence and did so much good in the Church of Corsica and among its clergy. [199:  On his way to Rome. Bishop Guibert was to go by way of Ajaccio in order to invite Bishop Casanelli d’Istria to open the cause for Father Albini. ef.: REV II. 216 and General Council. November 6. 1845.
] 



To the Members of the Central Council of Southern France for the Missionary Society of the Propagation of the Faith, Lyon.[footnoteRef:200] [200:  Orig.: Rome, Arch. of the Postulation, L. M.P. The Founder only signed the letter and added the P.S.] 

96:V in Oblate Writings

Expression of thanks for the generous subsidies granted to the mission of Cornwall and for the advance already received. Why was the allocation requested for Bytown reduced to such an extent? Should the Holy Childhood be permitted to operate in Marseilles?

Propagation of the Faith
Marseilles 
October 27, 1845.
Gentlemen,

I recently received the letter dated the 20th of this month in which you informed me on the decision of your Council relative to the grant requested for 1845 in favor of the missions of the Oblates of the Most Holy and Immaculate Virgin Mary in England as well as in America. I would like to inform you that I have likewise received the note added by the treasurer of the Missionary Society placing at our disposal an advance of 16000 francs on the sums granted to the different missions.

Gentlemen, I had no doubts as to your interest this year again for our foundation in Cornwall. The ever increasing good it continues to accomplish, the importance it has already acquired and the expansion it is destined to experience were for me a sure guarantee that, in the distribution of the funds, you would destine to it a sum in proportion to its needs. I feel obliged all the same to express my deepest gratitude for the generous charity with which you responded to our requests on this matter by granting to that mission, including the possible supplement, a much higher sum than I would have ever hoped for, after the general reduction applied to the grants approved in favor of the foreign missions.

I wish to thank you as well, Gentlemen, for the kind reception reserved to our requests for assistance on behalf of our missions in America, and for including them in the annual distribution of subsidies by the Missionary Society whose top administration is entrusted to your care. In my eyes, this represents further proof of the interest you harbor for the missions of our Congregation in foreign countries and your sincere wish to provide for their existence and contribute to their development.

I would, however, like to raise a point regarding the grant given by your Council to our establishment in Bytown in Upper Canada. The reduction you applied to the amount requested for that house is quite considerable since from 40 000 francs we drop to 15 000 and it was impossible for me not to be somewhat taken aback. I would go so far as to admit that I reached the point of suspecting that there were particular reasons behind that measure which you did not see it opportune to share with me. Could it be that the bishop of the diocese had requested a grant for that same purpose from the Missionary Society of the Propagation of the Faith? I cannot believe that, the prelate in question, who has promised an income arising from the curia of Bytown for the support of the missionaries assigned to that city and the Catholic parishes, has declined any and all responsibility in relation to the material needs of that establishment and left it up to the Congregation. Could you have thought that this mission was in an eminently religious country, that its needs should not be that extensive, and that the sum requested was therefore too high? This observation which could be correct in the case of establishments in Lower Canada, is totally contrary to the truth of the situation with regard to our missions in Upper Canada. These latter are to be placed in the same category as most of the missions in the United States entrusted to religious congregations. Gentlemen, you are well aware of the generosity with which the Propagation of the Faith has contributed in preceding years to the foundation of the Redemptorists in Baltimore, to that of the Fathers of Divine Mercy in New York and to others which certainly had neither greater needs nor more importance than what we have founded in Bytown in the diocese of Kingston. It is therefore not without a certain foundation that the doubt I have submitted to you arose in my mind. Gentlemen, you would render me a great service if you would be so kind as to clarify a doubt of this nature, which I deem all the more necessary to resolve since it deals with a rather delicate matter.

I recently received news from our missions in America. The Fathers chosen for Red River and Hudson Bay left Montreal at the beginning of July. Their journey will take 45 days and they will therefore reach their destination towards the middle of August. However, due to the infrequent communications between those wild zones and the rest of North America we have no positive news of them as yet. With regard to the missionaries who evangelized the groups of people along the Canadian border this summer, they have returned from their apostolic tour and are preparing the report on their efforts, which will soon be sent to us. It will be a pleasure for me to send you the most interesting excerpts so you can publish them in the Annals and thus your readers, while finding therein material for their own edification, will also see all the good to which the Associates of the Propagation of the Faith can contribute.

Please accept, Gentlemen, the renewed assurance of the sentiments of gratitude and high regard wherewith I remain your most humble servant.

+ C. J. Eugene, Bishop of Marseilles, S. G.

P.S.[footnoteRef:201] Pressure is being exercised upon me to authorize the Missionary Society of the Holy Childhood in my diocese. Even his Excellency the Archbishop of Chalcedon[footnoteRef:202] has written me to that effect, and the Marquis de Janson constantly returns to the attack. I have always refused due to the fear that this society would be prejudicial to the interests of the Propagation of the Faith. Mr. de Janson claims that the Council of Paris is not of the same opinion at all. Please let me know what the exact viewpoint is. I am not prepared to surrender. [201:  This P.S. was added in the margin of the first page.]  [202:  Bishop Raphael Bonamie. of the Picpus Fathers.] 




To Father Moreau, vicar-general and superior of the Major Seminary, at Ajaccio, Corsica.[footnoteRef:203] [203: Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.-Moreau. ] 

885:X in Oblate Writings

Indecision over the admission to the novitiate of Mr. Simoni, ex-Voltairian. Brother Blanc.

L.J.C. and M.I.
Moreau 
Marseilles. 
November 6, 1845.

My dear man, in the interval between two trips outside, I wish you a brief good-day, for I want to benefit from the transit of our good Bishop of Viviers.

Your letter as well as Father Lagier’s gave me much pleasure. I received Mr. Simoni with joy, but on the next day certain information embarrassed me greatly. I was told and then assured that this young man was well known in Marseilles as a rather shallow candidate, having bragged at one time of being a thorough Voltairian. That could be overlooked if he has been sincerely converted. But the situation becomes doubtful if it is true that he has kept the same opinion since his entry to the seminary. That is what is affirmed. They quote from a letter written by him to a person who unfortunately is no longer here, in which Simoni said: “You will be astonished to learn that I have decided to enter the seminary. That’s a career that opens before me; I will get off with two or three years of restraint. But I do not change my opinion and I am always a Voltairian.” Father Rolleri reported the fact to me as having learned it from the very person to whom the letter had been addressed. You can appreciate how much this knowledge has disturbed me. I spoke of the question with Mr. Simoni directly. He admitted that he was that way inclined when he was living in Marseilles, at that time only bad reading materials and notably the National. But he denied firmly ever having written such a letter to the person he is accused of. that he would be unworthy of living if he were capable of such an infamous act, that he challenges the person who pretends having received such a letter to produce it. etc.

Such a confrontation is impossible, for the person is not in Marseilles. Besides, would this letter have been kept. Meanwhile, you can guess just what perplexity I am in. Simoni denies. Father Rolleri assures me that the person is above suspicion. What is to be done? Introduce into our novitiate a man under suspicion? Send him back to you? There are serious drawbacks on all sides.

I asked Rolleri to write to that person who had revealed the fact solely for the purpose of averting the admittance of this hypocrite into the Church. After the knowledge I give you. examine on your part if you may discover some concealment in what he claims. Answer me immediately so that we can come to a decision.[footnoteRef:204] [204:  Ange Félix Simoni began his novitiate on November 20. but left before taking his vows.] 


In the supposition that he is a hypocrite, we could explain his request to enter the novitiate by a scheme for making his theological studies without any cost and to say goodbye to us after his ordination. Speak of this to Father Lagier, whom I greet affectionately. I greet also our other Fathers and Brothers. I also owe an answer to Father Nicolas, but it is impossible for me to stay any longer at my desk. I am taken up every day and all day. Tomorrow I go to Aix.

If Brother Blanc has made his oblation, send him to me. In order to enrol him, he must tell me the date of his entry to the novitiate, and of his first and second oblation. Goodbye.

+ C. J. Eugene. Bishop of Marseilles.

[To Father Guigues].[footnoteRef:205] [205:  Ms. Yenveux I supplement, 123; IV, 4 and 23; V, 173; VI, 62 and 63; VII, 40. ] 

59:I in Oblate Writings

The community of Bytown. The Fathers should practise economy in their correspondence, but superiors should write to the Superior General at least every three months. Do not establish the Oblates at Burlington as long as Canada furnishes few vocations. Send a companion priest to Fr. Pierre Aubert.

Guigues 
[Marseilles] 
November 19 and 23, 1845[footnoteRef:206]. [206:  Some of the excerpts are dated the 19th and others the 23rd. It is probably the same letter begun on the 19th and finished on the 23rd.] 


I strongly approve of your having established regularity in the little community you have formed of the three Fathers and two Brothers, as well as the Fathers of the lumber camps. That is quite a worthwhile beginning and I do not doubt they will earn respect if they are faithful to your directions and those of the Rule. In a city where priests have never been seen other than singly[footnoteRef:207], what a good influence will be produced by the fine conduct of a missionary corps devoted to the service of their neighbours and yet living under an exact and regular discipline! Keep this up as essential. [207:  The same text is cited in Yenveux IV, p. 4 and p. 23. That of page 23 has an added phrase: “In a city where priests have never been seen other than singly, and Irish priests to boot, the fine conduct...”] 


I have not received a letter from Father [Bermond][footnoteRef:208]; on the other hand, he has written elsewhere. He finds that more appropriate. In general, one is too easily inclined to write and without necessity. What need is there to keep up such a useless and costly correspondence? When anyone has a reason that is timely, let him use it. Otherwise it would suffice to write to me and I will undertake to send on messages to others. I have recommended that local superiors write me every three months. Apart from such regularity in correspondence being an exigency of good order, if you knew what pleasure I derive from the least details of what you are doing, you would not be so niggardly in giving them. [208:  The name is omitted in the Yenveux Ms. The reference is no doubt to Fr. Bermond who should have written to the Founder after his arrival in Canada. Cf. Mazenod to Aubert, Feb. 3, 1847.] 


I understand your still being quite keen on Burlington. Certainly I could ask for nothing better than to gain access thus to the United States but if that is to happen your soil must not become sterile. How is it that two regular dioceses like Quebec and Montreal do not furnish you with more people? You know I have always been reluctant to establish our Oblates wherever there is no hope of recruiting. That is why I have put off the acceptance of different proposals that have been made to me on behalf of the United States. Societies that are prolific and have a surplus of members can afford not to look more closely but for us, it is capital. Remember that, in terms of active members including two bishops, we are 56, that is, two bishops and 54 priests. You can thus understand that I am not obliged to crowd on all sails in order to send you part of what you ask for. Happily the good God miraculously comes in the nick of time to our help when the case is desperate. It is thus I regard the vocation of Father Mulloy. Let us have confidence, then, but do not let us tempt God. This year we are introducing ourselves into the diocese of Viviers with the hope of attracting new members into the Congregation. We seek this grace thanks to the protection of the Holy Virgin whose shrine our people are to serve. I can only put two Fathers there. You will not be surprised after what I have just enumerated.

I insist greatly that you send a priest to help Father Aubert. I regard this as a duty of conscience on our part. Arrange for this in consequence.



To Father Semeria, superior of the Missionaries, at Vico, Corsica.[footnoteRef:209] [209:  Original: Rome. Archives of the Postulation. L. M.-Semeria.] 

886:X in Oblate Writings

The Founder’s excessive work and correspondence. Happiness over the success of the missions in Corsica. Father Semeria named Postulator of the cause of Father Albini. Bishop Guibert and Father Courtès on a visit to Corsica. Vows of Brothers Métifiot and Blanc.

L.J.C. and M.I.
Semeria 
Marseilles. 
November 20, 1845.

I cannot explain even to myself, my very dear son, how it happens that I delayed so long in writing to you. Your letter gives me so much pleasure that it would be the least I could do to write you and thank you for the care you take to write to me so frequently, but what can you do? You will empathize with my position since you cannot doubt my feelings. I love you so tenderly that I cannot speak of you without happiness, and that happens often. I then plan to write to you, now I am disturbed for one reason, then for another, and fifty other letters take precedence over the one I would have had the greatest pleasure to write. Today, for example, I had in no way to dry out my inkwell before coming to you, because I was very determined to write to you before night, and I can hardly see to trace these lines. At least, your letter already begun will stay on my desk and will be first in line when I find time to take up the pen again, because they will soon come to take it from my hands this evening. Shall I speak to you of our missions? They all bear the stamp of divine assistance; they are your consolation and mine, and if the blessings that the Lord affords you were known in the Church, truly they would form, as do those of your forebears in so many dioceses in both parts of the world, the glory of our dear Congregation. Besides, it suffices for our happiness and merit that they be presented to the Lord to whom are due all glory and all honor.

You have been informed about what I ought to do for the great Servant of God, our good Father Albini. I am distressed that I met with such a feeble echo at Ajaccio in a matter of such great importance and honor for that diocese and for our Congregation. You know that it is my intention to name you postulator of this precious cause. You will take the matter to heart as becomes a brother and member of the Congregation, proud that we had such a great saint in our midst. Meanwhile be careful to gather facts of a miraculous nature or approaching the miraculous. Do not let witnesses die without having verified the facts. Two events like the one you told me about the paralytic would be enough to assure his beatification. It is a very beautiful cause, the Avvocato dei Santi whom I consulted in Rome told me. (I can’t see any more, until tomorrow.) I now go to chapel, it is a good hour. We will find ourselves again at the feet of our Lord.

Waiting paid off: I received your letter and that of Father Courtès which did away with a great concern. He is delighted with your Vico and with the welcome that the Bishop of Viviers received in Corsica. I believe that you would do well to follow the route that this Prelate indicated to you as a defence from the encroachments of your neighbors.

I have received the document of Brother Jean Pierre Métifiot’s profession; I cannot yet tell you what his number will be since there must have been on this same day many professions in divers places. I haven’t heard anyone speak of that of Brother Blanc, which should however have occurred the same day.

Goodbye, my dear little Father. I embrace you very tenderly and I bless you as well as our other Fathers at Vico.

+ C. J. Eugene. Bishop of Marseilles.


To Fr. Daly at Penzance].[footnoteRef:210] [210:  Ms. Yenveux VII, 135, 185.
] 

12:III in Oblate Writings

Spirit of poverty, interior life, observance of the Rule... Be on good terms with Fr. Power.

Daly
[Marseilles] 
December 6, 1845.

Your position, my dear Fr. Daly, is one of much responsibility and nothing less than the confidence I have in you can set my mind at rest. It is essential, my dear son, that you be well united to God because you constantly need to be guided by the light He will wish to grant you, when you lack time and opportunity to make consultations. Hence, my dear friend, you must follow your Rule in both letter and spirit, letting yourself do nothing other than what you would do under my eyes and immediate direction.

I have been told that you treat Monsieur Power with too much severity. You know how much we need him.[footnoteRef:211] Moreover, one obtains more by being pleasant than by excessive sternness.[footnoteRef:212] [211:  Fr. Daly was to remain alone with Rev. Power until the arrival of Frs. Naughten and Bradshaw in the summer of 1846 (General Council, June 22, 1846).]  [212:  On page 135 of Yenveux, a similar sentence is found: “Avoid the public scandal of a dispute with Rev. Power”. However, this quotation was no doubt by way of making a résumé of the paragraph.] 


...you are also too little concerned with poverty, in fact so oblivious of it that you spent a guinea to buy a fowl, which would be truly reprehensible.

Avoid with care, my very dear son, all that can hinder the interior life that should inspire you, otherwise you will risk losing the merit and reward of the fine ministry that you fulfil in the name of the family of which you are one of the cherished sons. For the rest, I do not speak thus by way of reproach but as an observation in order that you may be more on your guard in the delicate position in which you find yourself... How thankful we should be to God for the blessings He showers upon our works. But let us render ourselves worthy of them by a great fidelity to our duty. You know that one preaches more by example than by words...



To the Members of the Central Council of the Missionary Society of the Propagation of the Faith, Lyon.[footnoteRef:213] [213:  Orig.: Rome, Arch. of the Postulation, L. M.P. The Founder only signed this letter.] 

97:V in Oblate Writings

Dispatch of a letter by Fr. Laverlochère and another by Fr. Pierre Aubert for the Annals of the Propagation of the Faith. Request to send the grant for the Hudson Bay mission to Marseilles. The assistance granted to Bytown does not suffice.

Propagation of the Faith
Marseilles, 
December 12, 1845.

Dear Sirs,

Please find enclosed two letters written by Fathers of our Congregation of the Oblates of Mary Immaculate who work in the missions among the savages of North America. One of them is Fr. Laverlochère, the author of a report you included in the issue of Annals published in the month of May. This summer he visited the same places as last year evangelizing along his route the Indians of Temiscaminguet[footnoteRef:214], Abitibi,[footnoteRef:215] the Great Lake, etc. His ministry was accompanied everywhere by bountiful blessings. The details contained in his narration will be read with pleasure by the pious members of the Missionary Society of the Propagation of the Faith. [214:  Ms.: Thmiskaming.]  [215:  Ms.: Abbitibi.] 


The other letter gives a report on the trip undertaken by Fr. Aubert who left Montreal this summer with his companion Fr. Taché to open our foundation in Red River in the Apostolic Vicariate of Hudson Bay. It was only after two months of navigation along the rivers and lakes of Western Canada that they finally reached St. Boniface where His Excellency the bishop of Juliopolis has his residence. Together with the interest inspired by the narration of a journey undertaken uniquely for the glory of God and the salvation of souls, we also have the interest which arises naturally from the subject matter itself. Since the lands referred to in the letter written by this courageous missionary are still little known by the reader, his report has the twofold advantage of arousing curiosity through the description of practically unexplored territories and teaching notions of geography which are not easily found in other books. Moreover, since this mission of Red River is destined to expand in a marked fashion and therefore provide some edifying pages for the Annals of the Propagation of the Faith, it is opportune for the associates to be aware of the beginnings of this work of zeal and devotion and become familiar with the missionaries called upon to work there. I therefore have no doubts whatsoever that you will have the letters I am sending you today appear in one of the next issues of the Annals.

There are a number of reasons which lead me to request their prompt publication, without considering the fact that in a short time I will have other reports to send you on the missions given by our fathers to the Indian tribes in the diocese of Quebec.

Gentlemen, there is no need for me to remind you that we soon hope to receive from the treasurer of the Missionary Society the sum you kindly allocated to our mission of Hudson Bay for the year 1845. Since part of that amount is to be used to purchase various materials required by that foundation for the divine cult as well as for the use of the missionaries and the education of the savages, and since everything has to be sent from France, it would be best for us not to have to wait too long in doing what is needed so that the shipment would reach Montreal early enough to be shipped out on the boats of the English Company scheduled to leave in the spring for the Northwestern regions of America.

I regret that, despite your good will, you were not able to acquiesce to the appeals contained in my last letter in the attempt to obtain and increase in the grant approved by your Council for our mission of Bytown in Upper Canada. If it had been granted to us, that favor would have come at just the right time since the missionaries for whom it had been requested are going to be faced with very high expenses for the construction of their house. Moreover, they are forced to contract a large debt in order that the church they serve can be finished. The sum you have kindly granted them, while insufficient for their needs, will help them to resolve part of their financial woes.

Gentlemen, please accept the renewed assurance of my gratitude and high regard.

Your most humble and obedient servant,

+ C. J. Eugene, Bishop of Marseilles.



Circular Letter of His Lordship the Bishop of Marseilles which ordains public prayers for the return of England to Catholic unity.[footnoteRef:216] [216:  Printed text, Rome. Postulation archives, Reg. des Mandements.
As noted in the introduction of this volume, some expressions in this circular are apt to be disconcerting in the ecumenical climate of today. They must be understood in the historical context of the 19th century and of the Founder’s Provencal temperament.
The first pages are rather laudatory: the grandeur of the Church of England in the past, the fidelity and courage of the Catholics today, the influence of the Holy Spirit amongst great numbers of Protestants who are in quest of truth.
The central pages seek to refute energetically the doctrine of free interpretation, the principle of dissolution which empties revealed Truth of its content. Hence, religious uncertainty, indifference and the complete abandonment of any religion. Carried away by his arguments, the Bishop employs rather florid terms: “decomposition”, “agony”, “corpse”, “remains of a false temple”, etc., as he speaks now of the sects, now of the Church of England.
It is here that the Founder has perhaps failed to make necessary distinctions. There were indeed in the Church of England of that time liberal trends which went very far in negating even the foundations of Christianity. but there were also other groups who led fervent lives and were ardent seekers of truth.
In the latter pages of the circular, the Bishop of Marseilles described the positive aspects of the Church of England. The proliferation of sects appear to him as signs of dissatisfaction and of the search for the truth, proofs that there was much more besides indifference. The numerous abjurations of English people at Marseilles also gave witness to the work of grace in the movement towards Christian unity which, in the mentality of those times, could only be achieved by an unconditional return to Catholicism.
It should also be mentioned that the knowledge that Bishop de Mazenod had of the Church of England was perhaps deficient in objectivity. It came in large part from the English Catholic aristocrats who came to greet him each year during their winter sojourns on the Cote d’Azur. After having visited England himself, his judgements were more serene and in his Act of Visitation of 1850, he even speaks of “our errant brethren”.] 

Circular letter I:Vol III in Oblate Writings

Circular letter to the Diocese of Marseilles
[Marseilles, 
December 21st, 1845].

Charles Joseph Eugene de Mazenod
by the Mercy of God and the Grace of the Apostolic Holy See Bishop of Marseilles
Commander of the Religious and Military Order
of Saints Maurice and Lazarus, etc.
To the Clergy and the Faithful of our Diocese,
Greeting and Benediction in Our Lord Jesus Christ:


Very dear brethren,

Saint Paul the Apostle, in writing to the Romans, told them that he felt in his heart a great yearning for the salvation of his brothers in 
Israel, which he prayerfully beseeched from God.[footnoteRef:217] Imbued with these same sentiments, a Bishop of Great Britain, not content to devote his own apostolic ministry and watchful care to the salvation of his compatriots, ever striving to bring them back to the fold of their legitimate shepherd, solicits the help of our prayers to hasten this return which, in his heart, as in that of St. Paul, is the object of most ardent desire. In writing to explain the state of mind in his country in regard to the true Church, he earnestly asks us, together with our people, to storm Heaven with holy violence in favour of a nation wrested by force long ago from Catholic unity and today approaching, it seems, this unity to rejoin it in the joy and peace of the Faith,[footnoteRef:218] according to the profound expression of the Apostle. [217:  Romans, X, 1.]  [218:  Romans XV, 13.] 


What this Prelate tells us of England has been known for some time, known throughout Christendom as the good news about this country. But good news though it be, and rightfully preoccupying all Catholic hearts, one is happy to receive its confirmation from an episcopal source whose language, normally calm and subdued, is always of such great authority. After having spoken of the immense needs of the Church of England, Mgr. Wiseman, bishop of Melipotamus, continues in these terms:
“In the midst of this desolation, it has pleased the Almighty to work such a change as to fill us with consolation. He has caused to shine on us a ray of hope which dissipates the darkness ahead. He has lightened our labours and rendered them agreeable, compared to what they have been for our fathers in the apostolate. Our predecessors have sown in tears and we reap with joy.

“The entire Catholic church has learned with happiness that there is manifest in England a new religious spirit which one cannot help regarding as a manifestation of the same Holy Spirit which moved the waters of the void to produce order and light and which seems to stir today the dark ocean of human error in order to draw therefrom unity, truth and a new world of religious faith. Not only are conversions happening in our midst in greater number than before, and amongst persons occupying eminent positions in society, but old prejudices are disappearing. People express to us sentiments of affection and in many more minds than ever before, there is concern and desire for the return to unity... What is happening in England could not be explained by the activity of Catholics or the preaching of our clergy, by the works of our writers or the zeal and piety of our faithful; it is not cleverness or prudence, power or adroitness or the wisdom of man which have contributed, even in a remote manner, to the development of what is happening about us. Quite the contrary, it seems that any intervention on our part with intent to hasten the desired end of this great movement, or to help those attracted by our doctrines to come to us, would have resulted in hindering rather than helping the effects which have been produced. A spontaneous impulse of grace and a providential succession of circumstances are the only two means to which the Master of men and events has had recourse to produce the glorious results of which we are the witnesses.

“Faith teaches us that we can favour the action of grace in a certain way by resorting to prayer and experience tells us that therein lies our sole and most powerful means.

“… We have arrived at a most consoling crisis; minds are more than ever agitated and anxious about what they ought to do. A great number of men who are disposed to come to us have to sustain most terrible struggles. They are placed in the alternative of choosing between the loss of all their worldly goods and the rejection of truth; they have to conquer human pride, prejudices, sacrifice their dearest interests of family and often the affections that nature and the law of God respect. All these circumstances concur in rendering their conversion more difficult and for many, the process of entering into communion with the Church demands a spirit of sacrifice pushed to an heroic degree…”

Such being the case, how could we, my very dear brethren, refuse our prayers? This is not the usual question of bringing relief to corporal miseries; these are souls, souls which in value are as far above bodies as heaven is above the earth. These are souls redeemed by the blood of Jesus Christ that must be delivered from death. Nor is it proposed only to snatch from the gate of hell some individuals engaged in the paths of perdition, worthwhile as this would doubtless be. What is sought here is that you undertake in a far greater enterprise. As the Holy Spirit teaches us that God can vivify nations,[footnoteRef:219] you are asked to employ a heavenly remedy for the spiritual healing of the whole of a great nation, abandoned three centuries ago by an abominable tyrant to the wasting influence of a malady that brings eternal doom. [219:  Wisdom, I, 14.] 


A celestial light of unknown portent rises upon an immense people seated in the shadowy gloom of heresy and we must obtain that this light illumine all minds and descend into all hearts; we must obtain that it shine for all with a keen and irresistible brightness; and that, on the dark ocean of human errors, to use the phrase of our illustrious colleague, it may be the mysterious star which guides to the port of salvation in peaceful wayfaring all men of goodwill, of whom so many are troubled at having lost their way.

It is impossible not to recognize the providential hand of mercy in the religious effort which is noticeable today amongst our neighbours across the sea. It is a movement prompted from above which, helped on by ardent supplication, will wax stronger and stronger until it draws everyone into unity; or, to use another comparison, it is the working of a divine ferment in a people troubled by prolonged errors and, it is permissible to hope, this ferment, under the influence of grace, and ceaselessly increased by prayer, will finish by gaining the whole mass. What an immense outcome! What greater or worthier thing could we wish? May this come about, in consequence of these wishes brought before the throne of mercy!

We certainly do not need, my dear brethren to tell you of the efficacy of prayer on the heart of God. You know that man has at hand a sure means to obtain rather more than he thinks. Man thus has a kind of unlimited power to produce at times the greatest results. The whole thing happens, it is true, within the hidden intimacy of the Most High but this ineffable event which takes place in the supernatural order surpasses all natural action, however vast and powerful it may be: it reaches ultimately into the elements and suspends, if need be, the laws of the physical world. Prayer addressed to God takes on His very power and of it one can say: it commands the winds and the sea[footnoteRef:220] and the winds and sea obey.[footnoteRef:221] Its empire is not less extensive over the moral world for it can change human will, master events and save even nations in despair from the gravity of their wounds,[footnoteRef:222] according to the energetic language of sacred writ. [220:  Luke VIII, 25.]  [221:  Mark IV, 40 (in the Greek and recent translations, v. 41).]  [222:  Mich. I, 9.] 


It is by far the most terrible weapon against heresy that it has conquered so often. We do not know if heresy dreads the employment of this weapon, if it is the presentiment of defeat which makes it speak as it does or if, which is more probable, it yields to the light which prompts a voice while still heretical to confess the truth. Whatever the case may be, we hear a voice coming from very bosom of the sect, the voice of one of its most celebrated doctors, of him who has been the instrument of the Most High to prepare the way that leads to us, to begin the movement which sends his disciples in our direction. This voice is raised not to accelerate the movement but to stop it, or at least slow it down if it cannot be stopped. It tries to say, despite its own groaning over the evil of a separation ever to be regretted, that death has not entirely withered a branch separated from the trunk for three hundred years; but from it, at the same time, escapes this admission, so remarkable in such a context, that if eminent doctors of the sect come to revivify themselves by rejoining this trunk of which the roots are in Heaven: “I had several years ago my first apprehensions of what was happening when I learned that they were praying for this in a great number of churches and religious houses on the continent”.[footnoteRef:223] [223:  Letter of Dr. Pusey to a friend, published in the religious journals of England and France.] 


Truly this admission is more convincing than any argument; it utterly negates any confident illusions and quite deserves to be taken as a stimulus to zeal in our prayers for the conversion of our brethren and, is some sort, as a prediction of the victory of this zeal in faith and charity.

Yes, prayers addressed to Heaven for such a purpose will not be rejected when they rise, as an intensely concerted expression of faith and charity, from a great number of hearts. What can be more agreeable to God than being implored to give full rein to his goodness and hasten the realization of his designs of mercy? Will he scorn the wishes of faithful souls who, purely desirous that his will be accomplished, beg him that so it may come to pass, that all men be saved and attain the knowledge of the truth,[footnoteRef:224] and who, full of gratitude towards him for having let them be born in the fold of the true Church and happy to render him glory in the name of Jesus Christ,[footnoteRef:225] pray to him to increase the number of his adorers in spirit and in truth[footnoteRef:226] and draw back to him the nations which have gone astray? Do not these souls thus serve both the desires of his love and the interests of his glory? Do they not in fact thus join their voices to the cry of the blood of the divine Saviour which has the right to be heard because of the respect which is its due?[footnoteRef:227] [224:  I Tim., II, 4.]  [225:  Ephes., V. 20.]  [226:  John IV, 23.]  [227:  Hebr. V. 7.] 


But if the object of our prayer pleases God, it is also desired by those whom it concerns, since they formulate on their own behalf the prayer: “for unity and for guidance in the way of truth”. The author of this special prayer, in consequence of being so well disposed, has become the illustrious convert from Anglicanism, a decision which has brought consternation to the sect and much rejoicing to the church.[footnoteRef:228] [228:  John Henry Newman.] 


Shall we not also say, my very dear brethren, that as we read the letter of the venerable Bishop who solicits our prayers, we believe we hear the Church of England speaking as a whole and so ask ourselves how, if we heed the wishes of this church, we can fail to be heard ourselves. Well do we know that the Church of England, so renowned in history, was admirably beautiful and glorious in the days of her spiritual prosperity. So rich in virtues was she that her island was surnamed the Island of Saints. And when days of evil and tyrannical oppression came, beset by scandals of a well nigh total apostasy and plunged in unspeakable sufferings of centuries of persecution, she remained admirable in the courageous firmness and heroic patience of the children, alas so few, who stayed faithful to her. These have been somewhat like the remnant left to Israel so that it would not be treated as Sodom and Gomorrha[footnoteRef:229] and now this posterity, growing every day, with God’s blessing and that of his pontiffs, by the acquisition of new brothers in spirit, has become in this country the crown and joy of apostolic zeal, as well as the hope of religion. An invincible attachment to unity, a lively and active faith of which the accompanying duties are practiced, an obedience attentive to the voice of the chief pastors, especially that of the Prince of pastors, successor to the Prince of the Apostles: such are the traits whereby the Catholics of England are deservedly recognized today. [229:  Isaiah I. 9.] 


Worthy of their ancestors, they can say like Tobias: We are the children of the saints and await the recompense that God will give to those who do not lose faith in him.[footnoteRef:230] Now, it is written that the saints by faith have subdued kingdoms, made promises come true and shut the mouth of lions.[footnoteRef:231] Hence can we not believe that the fidelity of the Catholics of England throughout so many trials of past and recent times will at last bring the day when the Lord will rise and a triumphant truth will save a people gone astray? Has not this faith, weighed in the divine scales, already merited a happy emancipation with the abolition of penal decrees and the recovery of rights of citizenship? Ah! why would we not be inclined to add to the same scale the weight of our prayers so that error may be completely overwhelmed and the anathema revoked? [230:  Tobias II, 18 (this text is peculiar to the Vulgate).]  [231:  Hebr. XI. 33-34.] 


Behold, my dear brethren, the continued sorrows of this Church across the sea whose tears have flowed for so long and have so often been mingled with blood. Hasten to dry the tears of this mother who weeps for her children and change her affliction into joy. This Church, this sorrowful mother in the ever cherished sister of the Church of France who has always commiserated her ills and will profoundly share her happiness. What do we say? Her happiness will be that of the whole of Christianity. The whole world can see at this very moment the beginnings on a vast scale of the happy outcome of the decomposition which prevails in such a remarkable manner today in the bosom of the Protestant heresy. What prophetic minds have envisaged in the past is now evident to us, an impressive fact that it is now impossible to conceal from the light of day. By dint of discarding, bit by bit, the articles of the Christian Creed, the Creed itself has been destroyed and now Protestantism is bereft of any kind of faith. Life declines from a body worn by change after change; giving birth to errors has exhausted it and if it still stirs, it is only the agony a dying man in his last throes. However, this body without real life or from which life ebbs would still subsist quite a long time if God did not command the worms and putrefaction to devour the corpse forthwith. It is no longer anything but a crumbling ruin, the ruin of a work of disorder and confusion, remains of a false temple, an empty temple with a name still to be read on the facade. God must finish its collapse and let the winds of heaven sweep away the dust of the debris.

Succumbing to the dissolute tenet of free interpretation, which is its very essence, Protestantism has come to barely exist in a state of negation. This is now the negation, not just of Catholicism as it once was, but of all revealed truth, that is to say, of Christianity itself. It is left with no positive and certain doctrine, no support for the mind, no peace for the heart. Heaven is remote and no longer has any relationship with earth; man is abandoned, without guidance and without rules to all the incertitude of his thoughts, to all the caprice of his feelings. He still reads much divine Scripture but it is a vain effort, a futile recourse! The Scriptures have no authority for him or any meaning other than that given by a reason that remains impotent before the great mysteries which surround our existence. Everywhere and always, the Protestant is faced only with this feeble reason which fabricates for itself its religion and its God, which adores itself in its concepts which are as mobile as the waves of the sea, illusive as distant mists rising from earth. And if he does not believe in his own concepts, he believes in those of another man. It is always human thought which receives his homage rather than God speaking by the voice of His Church, infallible ark of His teachings. It is not surprising that such a religion, through one thing or another, ends in the negation of all truth and gives rise to all the teachings which desolate the heart and appal the conscience. Nothingness gives birth to nothingness, the lie engenders the lie and the spirit of evil knows not how to be the author of good.

The religious void of Protestantism, the uncertainty and the absence of any positive doctrine, soon oppress minds accustomed to reflect on matters of conscience. But interest, family, the society which they frequent, and other considerations of a similar nature, keep most of them in error. Courage is lacking to them to accomplish their noble duty, whereupon they sink into indifference so as not to see truth; they dispense themselves from acknowledging it. Religion appears to them no more than a system of philosophy, an opinion they adopt and modify to suit their convenience, instead of being accepted as the supreme law of the intelligence, as an imperative of truth and love that God imposes on the mind and heart of man, without it being permitted to change a single point of this divine law, even if heaven and earth were to pass away.[footnoteRef:232] [232:  Luke XVI, 17.] 


But this indifference which Protestantism finally becomes, the death of Christian faith as a whole, is intolerable to souls who are concerned for their eternal future. Darkness oppresses them and they long for light, the chains of error weigh them down and they invoke the truth that will deliver them[footnoteRef:233] says Our Lord himself. Then grace comes to their aid, they are enlightened by the Most High and strength is given to them to carry out a generous resolve. It is thus that in our time an ever growing number of men distinguished by talent, knowledge, social position and quite often by writings which appeal to this generation and will deserve the acclaim of posterity, abjure a sect incapable of satisfying neither their intelligence nor their heart and publicly return to the bosom of the Catholic Church. Almost all make sacrifices that convince us of the grandeur and might of faith. Some we see descend from pulpits they have honoured into the ranks of the ordinary faithful, renouncing rich benefices, lucrative functions, a brilliant existence, sometimes a cherished family, in order to embrace poverty, persecution and exile. We could cite their names as written in the book of life. But who does not know them? It is necessary to recall names such as that of the noble author of the Treatise of Charity[footnoteRef:234] amongst other celebrated works, of the illustrious historian of a great Pope,[footnoteRef:235] or of him who was once regarded as the principal theologian of Anglicanism.[footnoteRef:236] But what we wish to bring out is that all these men, famous or obscure, who throughout Europe return in great numbers to the true faith, honour their conversion by the purest virtues. Into our diocese, which is in communication with the entire world, people of every sect come every day and the almost unending abjurations which are made to us or to our priests spring constantly, as we can witness, from the highest motives. Such courageous acts always reveal to us elite souls in whom the work of the Holy Spirit and abundance of graces are manifest. Their holiness of life derives from the divine impulse to which these souls are responding. [233:  John VIII, 32.]  [234:  De Stolberg.]  [235:  Hurter.]  [236:  John Henry Newman.] 


But let us compare the new brothers we acquire with the base apostates who desert us. What a difference in respect to moral value as well as numerically! In the sixteenth century, a monk decides to throw off the yoke of his sacred engagements and boldly raise the standard of revolt against the Church. Ever since, when a wayward priest happens to pass under this standard, he immediately shows himself as the very man who has been weighed and found wanting. This is the reason for his shameful desertion. Look for no other. Quite often the stigma of ignominy has already blemished his life; he is a worthless fellow repulsed from the altar he has profaned and who goes off, a new Iscariot, to seek amongst the enemies of our beliefs the reward of scandal and apostasy. It has ever been thus and is more so today. One can see everywhere how Christian worth at its best, especially when enhanced still more by knowledge, gravitates, so to speak, towards the Catholic Church; while, on the other hand, the spirit of disorder and irreligion, when vice is joined to ignorance, tends as though by instinct to remove itself from this holy Church.

This observation, incontestably right as it is, can be honourably applied without fear to England. The numerous conversions, of which she offers the consoling spectacle, and her favourable dispositions towards Catholicism, show the good side of this country. Without doubt, heresy has done much evil there but if the sects proliferate, can it not be said that it is the need to satisfy the ineradicable instincts of religion which has multiplied them in the absence of any rule of faith? If this need is not satisfied as it should be and one goes round the entire circle of error, at least, thanks to heaven, one is not succumbing to indifference and to despair of finding that which a sublime inspiration makes one desire. But let us listen to what we are really told: there have been minds, good and true, who without passing, perhaps, through as many phases, have turned towards the truth and have invoked it with love. They have felt that the truth was one and that there could only be one true teaching given by one and the same Church so that any spiritual society other than this true Church could only be a synagogue of error and perdition. Religion has manifested itself to these good men as divinely destined, not to one people only, but to all peoples united together by a single allegiance from one end of the world to the other and have thus understood that it was neither Anglican or Russian but Catholic and universal. They have seen that she would be false if she were not founded on the Prophets and the Apostles with Jesus Christ as corner stone[footnoteRef:237] of the edifice, if she were only be a national establishment left by Henry VIII or by some prince or other, and that a divine establishment must necessarily be ruled by the Holy Spirit and by those to whom the Holy Spirit has been communicated. These men of whom we speak have not wished to confuse the shepherd’s crook of the spiritual pastor with the sceptre of a temporal king, the keys which open to souls the kingdom of heaven with the sword that safeguards their bodies. The powers of the world do not appear to them to have received from heaven the mission to feed the sheep and lambs of the Lord but only he to whom God expressly says: Feed my lambs and my sheep[footnoteRef:238] and they who, with him, have been invested with the pastoral ministry, that is to say, the Pope, successor of St Peter and centre of unity, together with the Bishops, successors of the other Apostles. To them it has been said: Go and teach all nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy Ghost.[footnoteRef:239] [237:  Ephes. II. 20.]  [238:  John XXI, 16-17.]  [239:  Matthew XVIII. 29.] 


These same men, friends of the truth, have been confirmed in this conclusion that is so Catholic by another means. They have started to investigate the records of tradition and have found the beliefs that we ourselves hold. They have listened to the voices of the ancient doctors and these Fathers of the Church have taught them what we teach. The first centuries have confronted these minds capable of understanding them and have attested that we alone, Catholics, have kept the doctrine of the Apostles in all its purity, in all its integrity. They have likewise started to read our ancient liturgical books and our prayers have appeared to them almost divine; they have been struck by the beauty, grandeur and admirable symbolism of our august ceremonies. They have conceived the wish to resume our sacred rites. They have imitated them and thereby have come closer to the doctrine signified by these rites. Some have taken a step further and faced the whole reality hidden under the symbols. They have wished to be in perfect conformity with the holy and venerable past and to pray and believe as did the primitive Church. Immediately, they began to pray essentially as we pray and believe what we believe; they became Catholics. Inevitably, my dear brethren, once they set forth in this path indicated to them by their aspirations and love for Christianity, and followed it with perseverence, the majestic and imperishable edifice of our Church opened its doors to receive them into the faith and charity of God. Inevitably, this was the final and happy end of the pious seeking of these strong and constant minds. It was the prize that awaited them at the end of their course, it was the recompense of their love for the truth.

They were the first to lead the way for their brothers. Pray, our very dear brethren, that they may draw all their people behind them. This would be a great event in the world. Of what influence it would be for the good of souls! Catholic England is, to our eyes, a great part of the universe. We were almost going to say, it is the Catholic universe. It means at least the immense British possessions in all parts of the globe uniting themselves to us in the same holy unity. Ah! who amongst us, dear brethren, would not thrill at the thought of this eventuality? Who would not call for it with his prayers, who would not greet it from as the patriarchs and prophets called upon and greeted the day of the Lord? Then it would be recognized that the special genius which made England such a great power on the seas and extended her empire so far into distant countries has been, in the designs of Providence, like the conquering genius of Rome which was given to it so that she would prepare the way for the pacific conquest of the Gospel.

However, it is impossible for us not to mingle with these hopes a sad thought, a reflection about our France, the dean of nations, she who has always been the principle instrument of God at the head of Christendom to produce the great events propitious to his Church. What will become of France? Has she been disinherited of her providential destiny for letting herself be seduced for more than a century by the lessons of impiety, in spite of so many prodigies worked in her favour? Shall her mysterious sceptre pass to another country more worthy to preside over the nations and shall her faith be transferred to another people who will be more attached to it? This could be feared. But let us hope that it will not be thus. In spite of all that harms our religion, there is still much faith in France. The zeal of this faith which brings together so many souls in the work of propagating the Gospel, the generous devotedness of so many missionaries who, from the shores of France, set forth to all the nations of the earth to carry the good news, the apostolic virtues which are the glory of the sanctuary, the ardent vows which add so much merit to the holy austerities of the cloister, the intrepid heroism of these admirable virgins who go across the seas to make known under all climates, even the most barbarous, the power of Christian charity and the sincere piety of so many faithful souls who merit this name by their unshakable attachment to the faith in the midst of such a deplorable defection, all this good which exists amongst us and characterizes us with a distinctive religious spirit, makes us believe that the Lord will not withdraw himself from our motherland. Moreover, the prayers which we invite you to make for our brethren abroad are a precious gauge of the conservation of the faith amongst us and that charity for others demands from us. Let us be animated therefore with generous fervour and while we celebrate with the whole Church the solemn feast of the manifestation of Our Lord Jesus Christ and of the vocation of all people to come to the knowledge of the truth, we will implore divine grace for the return of England to Catholic unity. We do not fear to add, our very dear brethren, that you have a particular reason to be of the mind which we propose: our diocese is not a stranger to the good which is being done amongst the English for several priests formed and ordained here, bound to the Church of Marseilles or her pastor by sacred ties, are numbered amongst the evangelical workers to whom is granted so great a harvest. May your prayers ensure that the harvest will continue to increase still more and that the Lord will send an ever greater number of workers to gather it in. Amen.

To these ends, the Holy Name of God invoked, and after having conferred with our venerable Brothers, the Provost, Canons and Chapter of our Cathedral,

We herewith ordain:

ARTICLE ONE

As from January 5th next, eve of the solemnity of the Epiphany, until the end of the Octave, a novena of prayers will be held in our Cathedral church and in the other churches of our diocese in order to ask of God the return of England to Catholic unity.

ARTICLE TWO

During this novena, will be sung each evening before the Most Holy Sacrament exposed, after the Ave Verum, the Veni Creator, the Litany of the Holy Virgin, the appropriate verses and oraisons, the oraison Ad tollendum schisma with the verse Illumina oculos meos. Resp. Ne unquam obdormiam in morte, as well as the usual verses and oraisons, the Tantum ergo, the verses and oraisons of the Holy Sacrament and the benediction of the Most Holy Sacrament will be given.

ARTICLE THREE

On each of the days indicated above, each priest will add to the Mass the collect, secret and post communion Ad tollendum schisma. Priests are invited to celebrate at least one mass for the return of England to unity and the religious sisters of our various communities as well as the faithful to receive communion once for the same intention. They are all likewise invited to renew at a mass and communion the same intention for several years during the same period.

ARTICLE FOUR

This our circular is to be read and published at vespers in the Cathedral church and in all parish churches, where it will take the place of the sermon, as well as in the chapel of the seminaries, religious communities, hospitals and colleges of our diocese, the Sunday following its reception.

Given at Marseilles, in our episcopal palace, under our sign, the seal of our arms and the countersign of our secretary, the fourth Sunday of Advent, December 21, 1845.

Charles Joseph Eugene, Bishop of Marseilles. 

By order of Monseigneur: Carbonnel, Hon. Canon,

Secretary General of the Diocese.

